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Tonin mitalikahvit maistuivat Matillekin

Kultamitalistin 
hullunmylly jatkuu

Toni Niemisen viime vii­
kon torstaisesta mitalikah- 
vitilaisuudesta tuli pitkälti 
M atti Nykäsen show. Kuk- 
kapuskineen paikalle saa­
punut yllätysvieras ilmoitti 
olevan ’’todennäköisesti 
niillä hilkuilla, että hyp­
pääminen minun osalta ru­
peaa jäämään’’.

Nykänen kertoi mielessään 
käyneen, että vielä hyppäisi 
joskus. Hän paljasti kokeil­
leensa V-tyyliäkin, jonka opet­
teleminen on kuitenkin vai­
keampaa vanhemmalla iällä.

Seuraavaksi entisen mäki- 
kuninkaan mieleen nousivat 
sitten jo touhun kovuus ja se, 

• että kovia junioreita on tulos­
sa ja motivaatiotakin tarvi­
taan.

- Kunto on ehkä niin huono, 
etten pysty Tonin kanssa kil­
pailemaan, totesi Nykänen.

Matin mukaan Toni on esiin­

tynyt julkisuudessa täydelli­
sesti.

-  Toni on niin fiksu, että se 
ottaa oppia ilman minun neu- 
vojanikin, tuumaili Matti, josta 
sankka lehtimieslauma yritti 
irrottaa elämisen ohjeita nuo­
remmalleen.

Julkisuus kovem paa  
kuin m äkihyppy

Toni Niemisen valmentaja 
Jarkko Lainekin on tyytyväi­
nen siihen, miten Toni on 
kestänyt menestyksen tuo­
man hullunmyllyn.

-  Poika on ihan ennallaan.
- Taatusti se kyllä olisi hyp­

päämässä mieluummin kuin 
tällaisessa hulinassa. Täällä 
joutuu fyysisestikin kovem­
mille kuin mäissä, tuumi val­
mentaja. Laine itse loikkasi 
arvovieraiden kahvipöydästä 
sivuun heti, kun se vain oli

jatkuu sivulla 7

Ranskan Albertvillen talviolympialaiset ovat päättyneet. Suomalaisten saldoksi kisoissa 
tuli kaikkiaan seitsemän mitalia: kolme kultaista, yksi hopeinen ja kolme pronssista eli 
Suomen olympiakomitean asettama tavoite saavutettiin. Talviolympialaisten maukkaim- 
pia taisteluhetkiä koettiin kisojen loppuvaiheessa miesten hiihdon viestikilpailussa. 
Siinä Jari Isometsä (kuvassa) ratkaisi viestipronssin Suomelle huikeassa loppukirissä, 
jossa hän löi Ruotsin Torgny Mogrenin vain kahdella sekunnin kymmenyksellä. Suomen 
viestipronssijoukkueessa hiihtivät Isometsän lisäksi Mika Kuusisto, Harri Kirvesniemi ja 
Jari Räsänen.

Mitali on pienoistaidetta ja 
juuri siksi niin usein mitalien 
tekijät ovat monumenttien 
veistäjiä.

Suomen itsenäisyytemme 
virallisen 75-vuotismitalin te­
kijä, tunnettu hyvinkääläinen 
kuvanveistäjä ja professori 
Terho Sakki on muovaillut 
veistostyönsä rinnalla yli sata 
taidemitalia. Hänen mitaliai- 
heitaan ovat olleet monet yk­
sityishenkilöt, yhteisöt ja ta­
pahtumat.

Kun Suomen itsenäisyyttä 
juhlistetaan mitalilla on Terho 
Sakki henkilö, jonka puoleen 
on useimmin käännytty, onhan 
Sakki muovaillut 50-, 60- ja nyt 
75-vuotisjuhlamitalin. Terho 
Sakille mitalit ovat aina olleet 
haaste saada syntynyt idea 
kiteytetyksi mitalin pienellä 
pinnalla vaikkapa eräänlaise­
na kämmenen kokoisena a- 
varuutena.

’’Juuret syvällä” voitti viime 
syksynä pidetyn mitalikilpai- 
lun, jonka maan keskeiset ve­
teraanijärjestöt ja Suomen 
Mitalitaiteen Kilta r.y. järjes­
tivät Itsenäisyyden juhlavuo­
den toimikunnan valtuutta­

Suomi saanut juhlamitalinsa
”Juuret syvällä” Terho Sakin luonnos

Suomen itsenäisyyden 75-vuotisjuhlamitali.

mana.
Kilpailun palkintolautakun­

nan puheenjohtajana toimi 
kansliapäällikkö Jaakko Num­
minen, juhlavuoden toimikun­
nasta, varapuheenjohtajana 
Suomen Sotaveteraaniliiton 
puheenjohtaja Simo Kärävä 
sekä muina jäseninä Sotain­
validien Veljesliiton puheen­
johtaja Uki Voutilainen, Rin­
tamamiesveteraanien liiton 
puheenjohtaja Erkki Huur- 
tamo, Rintamanaisten Liiton 
toiminnanjohtaja Laine-Maire

Kyöstilä sekä Suomen Mitali- 
taiteen Killan edustajina pu­
heenjohtaja Aimo Viitala, tai­
teilija Mauno Honkanen ja 
sihteeri Ilkka Voionmaa. Suo­
men Kuvanveistäjäliiton ni­
meäminä tuomarijäseninä oli­
vat kuvanveistäjät Pertti Kuk­
konen ja Antti Neuvonen. Pal­
kintolautakunnan kokouksiin 
osallistui myös juhlavuoden 
toimikunnan pääsihteeri Pasi 
Natri.

Palkintolautakunnan mie­
lestä Terho Sakin ehdotuk­

sessa kiehtoo ennen kaikkea 
sen "järeys, joka antaa mitalin 
muotokielelle voimaa. Myös 
luonnoksen teksti on sijoit­
telultaan onnistunut.” 

Professori Sakki itse kertoo 
ehdotuksensa taustasta ja 
synnystä seuraavasti: ’’Monet 
mitaliaiheeni liittyvät suoma­
laiseen luontoon. 'Juuret sy­
vällä” -teoksen idea syntyi aa- 
mulenkilläni potkiskellessani 
tervaskantoja polulla. Itse­
näistä Suomea ovat aina hei­
luttaneet monet isot ja pienet

asiat, mutta juuremme ovat 
aina järkkymättä olleet syvällä 
suomalaisessa luonnossa ja 
siellä ne tosipaikankin tullen 
säilyvät. Maamme perus­
kallion symboliarvo on kes­
keinen koko tuotannossani ja 
siis myös tässä työssäni.” .

Terho Sakki on lähtenyt 
mitalissaan sommittelullisista 
näkökohdista. Mitalin vaati­
ma teksti oli tässä suhteessa 
haasteellinen yksityiskohta ja 
edellytti valintaa useiden vaih­
toehtojen väliltä. Aiheen va­
paus ja se että Suomen itse­
näisyyden suuri juhla voidaan 
taiteessakin käsittää varsin 
laajasti sopii hyvin yhteen 
luontoteeman kanssa.

"Katsellessani suuria puita 
näin mitalin tekstin RES PUB- 
LICA FINLADDIAE LXXV AN­
NOS LIBERA taivasta vasten 
puitten välissä pienessä ryt­
mikkäässä liikkeessä, samaan 
tapaan kuin siniristilippumme 
hulmuaa kevyessä tuulessa. 
Sain tekstistä näin yhden li- 
säelementin mitaliini.”

Tasavallan presidentti Mau­
no Koivisto vastaanotti mitalin 
ensimmäisen kappaleen 16.1. 
1992.

This w eek in •  Call for artists for D uluth '92 •  Kempainen qualifies for Olympics
THE FINNIS8-AMERICAN

•  Music for a winter’s night
by Roy HelanderR A IV A A JA  pages 8-11

•  'Making of Finnish America’ 
report continues...



2 RAIVAAJA -  Keskiviikkona, helmik. 26 - Wed. Feb. 26, 1992

Asiakkailtaan Suomen 
huippukeittiöt toivovat kii­
reettömyyttä. Suomalaisil­
la ruokailijoilla on uesin lii­
an kiire. Palace Gourmet 
suositteleekin 6-8 ruokala­
jin päivällistä, jota nauti­
taan usean tunnin ajan.

Hyvä ruoka ja viini kuu­
luvat yhteen. Euroopan 
korkeatasoisissa ruokara­
vintoloissa on perinteisesti 
saanut apua viinin valin­
nassa. Nyt myös Suomeen 
on saatu ensimmäinen am­
mattimainen viiniasiantun- 
tija.

Palace Gourmefn ja Svens­
ka Klubbenin keittiössä työs­
kentelee joukko ravintola-alan 
huippuammattilaisia. Palacen 
keitiössä ahertaa annosten 
parissa yhtä aikaa kaksi keit­
tiömestaria, kaksi lihapuolen 
kokkia, kaksi kalapuolen kok­
kia, kokkipoikaharjoittelijoita, 
pääkylmäkkö sekä kaksi kyl- 
mäkköä.

Kokit vastaavat lämpimistä 
ruoista ja kylmäköt vas­
taavasti kylmistä. Kylmäkkö- 
jen vastuulla on annosten lo-

Mestareiden
keittiössä

pullinen taiteellinen vaikutel­
ma. Palacen ylpeytenä on 
erikseen lihaan ja kalaan eri­
koistuneet kokit. Lisäksi keit­
tiössä toimii lihamestari, joka 
leikkaa ja puhdistaa lihat. 
Hotellissa toimii vielä oma 
leipoja. Kiettiömestari, Mark­
ku Taimen mielestä erikois­
tumalla saadaan aikaan paras 
mahdollinen tulos. Hän uskoo 
myös, että gourmet-keittiön 
työmotivaatio on erittäin kor­
kea. Yhdessä halutaan panna 
parasta. Myös menut suun­
nitellaan yhteistoimin. -Mais­
telemme toistemme tekemiä 
ruokia ennen tarjolle aset­
tamista. Näin saamme pala­
utetta muilta asiantuntijoilta 
ja voimme olla varmoja siitä, 
että tarjoilemme vain vaati­
vallekin asiakkaalle kelpaa- 
vaa ruokaa, kertoo Taimi.

Palacen pääperiaate on se, 
että asiakas on aina oikeassa. 
Jos ruoka ei vastaa odotuksia, 
se korvataan jotenkin. Jos

paisteut perunat ovat liian 
tummia voidaan tarjota ilmai­
seksi hyvää jälkiruokaa.

Svenska Klubben 
ei ole yksityisklubi

Ruokaravintola Svenska

Ruotsalaisten herrojen klu­
bina alunperin tunnettu 
ravintola Svenska Klub­
ben uudistuu. Uusi keitti­
ömestari Juha Rantanen 
aikoo tuoda nuorekkuutta 
taloon.

Klubbenin nimi johtaa usein 
harhaan. Monet luulevat sen 
olevan ruotsinkielinen yksi­
tyisklubi, vaikka todellisuudes­
sa se on tavallinen suomalai­
nen ravintola. Svenska Klub­
ben tunnetaan Helsingin ra­
vintoloiden joukossa korkea­
tasoisesta ruoastaan ja mie­
lenkiintoisesta historiastaan. 
Svenska Klubbenin kiin­
teistön omistaa vuonna 1881 
perustettu Svenska Klubben 
Rf, joka alunperin oli tarkoi­
tettu ainoastaan ruotsalaisille 
herroille. Naisille pääsy oli 
sallittu vain naisteniltoina. It­
se kiinteistö on rakennettu 
vuonna 1930 insinööri Don­
nerille ja hänen skotlantilais- 
walesilaiselle vaimolle. Talo 
on miniatyyri vuosisadan vaih­
teen walesilaislinnoista.

Ravintola on pyörinyt vuosi­
kausia samoilla periaatteilla: 
Svenska Klubbenin uunituore 
keittiömetari Juha Rantanen 
kyllä kunnioittaa talon arvok­
kaita perinteitä, mutta haluai­
si muuttaa ravintolan imagoa 
nuorekkaampaan suuntaan.

-  Liian monet luulevat, että 
täällä puhutaan vain ruotsia ja 
tänne ei pääse kuin klubin jä­
senet. Paikka on saanut mai-
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Your appeal for donations lor the TIETOKONERAHASTO 
has herewith been answered.

By the way, the RAIVAAJA is getting better! The series 
"Making of Finnish America"is an excellent series. Keep up 
the good work!

Eino ja Mary Hakala

Pekka Koiranen, 28. Ammatti: 
viiniasiantuntija.

netta myös vuorineuvoksien 
yms. ruokailupaikkana. Ha­
luan, että tämä on kaikille a- 
voin ravintola, jossa käy kai­
kenikäisiä ihmisiä, selittää 
Rantanen.

Tiimityö keittiöön
Pari kuukautta talon keit­

tiömestarina toiminut Juha 
Rantanen muuttaa myös 
Svenska Klubbenin keittiön 
toimintaa tehokkaammaksi. 
Hän aikoo siirtyä nk. tiimityös­
kentelyyn, jossa kokit ja kyl­
mäköt tekevät molemmat se­
kä kylmiä että lämpimiä ruo­
kia.

-  Hinnat on saatava alhai­
semmaksi ja asiakasystävälli- 
semmiksi, jos aiotan saadaa 
nuorta asiakaskuntaa. Aino­
astaan keittiön tehokkuudella 
tähän tavoitteeseen päästään. 
Kuitenkin ruoan laadun tulee 
olla korkeatasoista. Itse esi­
merkiksi kehittelen koko ajan 
lisää reseptejä, kertoo Ran­
tanen.

Keittiömestari Rantasen 
mielestä ruoassa on tärkeintä 
raaka-aine ja toiseksi tärkein­
tä kastike. Mausteilla ei saa 
peittää alkuperäistä makua 
vaan korostaa sitä. Kaiken 
kruunaa esteettinen ulkonä­
kö.

Menu Suprise
Palace Gourmetin keittiö- 

mestari suosittelee asiakkail-

jatkuu seuraavalla sivulla

Exchange rate
February 24, 1992 

1 Finnish mark= US$ .2215

1US$ = 4.5150 FMK
Foreign exchange, NewYork prices. 
Rates for trades of $1 million min­
imum.

r "t _ . . .

Nimipäivät

Maaliskuun 6 p., Tarmo 
Maaliskuun 7 p., Tarja, Taru 
Maaliskuun 8 p., Vilppu 
Maaliskuun 9 p., Auvo 
Maaliskuun 10 p., Aura, Auri 
Maaliskuun 11 p., Kalervo 
Maaliskuun 12 p., Reijo, 

Reko
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MESTAREIDEN . . .
jatkoa edellissivulta

leen nk."pitkiä illallisia” . Suo­
malaisilla on usein liian kiire. 
Ruoka halutaan eteen muu­
tamassa minuutissa ja se u- 
sein syödäänkin melkoisella 
vauhdilla.

Päivälliseen pitäisi Taimen 
mukaan varata aikaa 3-4 tun­
tia. Oiva tilaisuus nauttia ruo­
asta pitkään ja hartaasti on 
Palacen Menu Suprise. Yllä- 
tysmenu koostuu 6-8 ruokala­
jista, jotka voidaan joko sopia 
etukäteen asiakkaan kanssa 
tai laatia keittiössä yllätyk­
seksi syöjille.

-  Esimerkiksi hääpäiväänsä 
viettäville Menu Suprise tar­
joaa aikaa olla yhdessä ja 
nauttia. Samalla asiakas saa 
tietoa .ruokapaikan todellises­
ta tasosta, sillä annoksien te­
koon nähdään paljon vaivaa, 
kertoo Markku Taimi.

Kun nautitaan 6-8 ruokala­
jin menu, ovat annokset pie­
niä ja ne koostuvat erittäin 
arvostetuista materiaaleista. 
Ulkonäkö on viimeiseen asti 
huoliteltu ja kaunis. Asiakas 
tuntee olevansa kunniavieras, 
kun tarjoilijat vievät ja tuovat 
annoksia asiakkaan määrä- 
mässä tahdissa.

Suom en ainoa  
viiniasiantuntija

Hyvä ruoka ja viini kuuluvat 
yhteen. Kaikissa Euroopan 
korkeatasoisissa ruokaravin­
toloissa on perinteisesti työs­
kennellyt erityinen viiniasian­
tuntija, joka on ohjannut ruo­
kailijoita valitsemaan juuri oi- 
keanmakuista viiniä tietyn 
ruokalajin kanssa nautittavak­
si.

Suomen ensimmäinen viini- 
asiantuntija, 28-vuotias Pek­
ka Koiranen, on toiminut vaa­
tivassa työssään vajaat puoli 
vuotta. Koiranen on saanut 
kunnian hoitaa täysin itsenäi­
sesti yhtä Suomen laajim­
mista viinivalikoimista Palace 
Gourmefssa. Erilaisia viini- 
laatuja varastossa on 250, osa 
kymmeniä vuosia vanhoja. 
Kalleimpien viinien pullohin- 
nat kulkevat 3,000 markassa.

Pekka Koiranen on täysin 
itseoppinut viinituntija. Hän 
on 20-vuotiaasta asti harras­
tanut alaa ja opiskellut viinien 
makuja. Kolme vuotta sitten 
alkoi herätä ajatus ammatin 
saamisesta viinien parissa.

Kokki Jari Lotila paistaa lihat ja 
kalat. Ajankäyttö on suunnitel­
tava tarkkaan, jotta kaikki asi­
akkaat saavat ruoan kuumana.

-  Olen kouluttanut itse it­
seni kiertelemällä maailman 
viinialueita useampaan ker­
taan. Viinejä on täytynyt mais­
taa erittäin paljon, jotta viinin 
olemuksen on voinut sisäis­
tää kunnolla, kertoo Koiranen.

Päivällinen
viinikellarissa

Ammattimaisesti Koiranen 
aloitti työskentelemällä taval­
lisena viinurina Palacen juh- 
lakerroksessa. Nyt viiniasian- 
tuntijana hänen vastuulleen 
kuuluvat kaikki viiniin liittyvät 
asiat talossa. Hän pitää viini­
kellarin varastoa ajantasalla, 
ostaa viinejä sisään, esittelee 
ja ehdottelee sopivia viinejä 
ravintolan asiakkaille jne.

- Asiakkainani on sekä ih­
misiä, jotka eivät tunne viinejä 
lainkaan sekä todellisia asian­
tuntijoita. Jos ihminen ei ole 
maistanut jotain tiettyä viiniä

pitkään aikaan, hän ei ehkä 
tiedä sen viimeaikaisesta ke­
hittymisestä, selvittää mies.

Pekka Koiranen kilpailee eri 
puolilla maailmaa ja kiertää 
ottamassa lisäoppia jatkuvasti 
mm. Ranskassa, Englannissa 
ja Amerikassa. Hän uskoo 
työnsä olevan vasta aluillaan 
ja työkuvan kehittyvän vielä 
vaativammaksi tulevaisuu­
dessa.

-  Jo nyt suunnitellaan illal­
lisen tarjoilua viinikellarissa 
kynttilöiden loisteessa. Ruo­
an odottelun aikana asiakkaat 
saisivat lyhyen opastuksen 
viinien maailmaan. Joka ta­
pauksessa koen tärkeäksi 
tehdä viinien parissa työtä 
koko loppuikäni ja näin kehit­
tää suomalaisten viiniharras­
tusta, Suomen ainoa viralli­
nen viiniasiantuntija kiteyt­
tää.

(Freeways)
Keittiömestari Markku Taimi haluaa yhden päivällisen tuovan 
asiakkaalle niin hienoja elämyksiä, että hän jaksaa muistella sitä 
koko vuoden.

With MCI’s Friends & Family International 
and Call Europe You Can Keep in Touch 

For as little as
Somebody back home would love to 
hear from you more often. But with 
AT&T, sometimes you have to think 
twice before you pick up the phone.

minute.

MCI’s® Call EuropeSM is the solution. Because for 
just $3 a month, you can enjoy special savings on calls to 
24 European countries and places during plan hours—that’s 
3PM to 8AM weekdays and all day Saturday and Sunday 
until 8AM Monday—and pay just 59d a minute!

And that’s not all! With MCI’s Friends & Family 
International,SM you get an additional 20% discount to the 
one number you choose—no matter when you call. So 
combine that with MCI’s Call Europe and you pay just 47g 
a minute when you call that one number during plan hours!

Look how much you can save with MCI’s Call Europe and 
Friends & Family International.

Suppose for example, you phone your parents in Europe...
•  If you currently use AT&T regular 

international long distance when
you call your parents you pay $46.32

•  Those same calls during plan 
hours with MCI’s Call Europe
would cost just__________ __—....... $ 23.60*

•  And with Friends & Family 
International, you'd get an 
additional 20% off when you call
your parents—and pay just $ 18.88*

•  So every month, you would save $ 27.44
•  And a year of calls to your parents

could save you $1129.28

♦Includes the $3.00 monthly subscription fee and assumes all calls are 
made during Call Europe plan hours. Friends & Family International 
savings assumes all calls to one international number. Friends & 
Family International discount does not apply to $3 monthly fee.

When you enroll in Call Europe, MCI will also give you a 
FREE certificate good for $20 of complimentary 
international calls! And we’ll guarantee your satisfac­
tion! If after 30 days, you are not completely satisfied, 
we’ll cover the cost to switch you back to your previous 
long distance carrier.

So for crystal clear connections to Europe, call our toll- 
free number today. Then phone home. Hear those voices 
that mean so much. And enjoy special savings with MCI’s 
Call Europe and Friends & Family International.

C a l l  n o w  to  .s a v e ...a n d  r e c e iv e  $ 2 0  o f  c o m p l im e n ta r y  c a l l s !

Call our representatives toll free now

1-800-365-9099, ext. 961
or mail this reply form today!
Name:_______________________________ plwne: *----------- !-----------
Address: _____________________________________________ —

Signature:------------------------------------------------------- — --------------------------------------
I w an t to save an FXTKA 20 %  with Friends & Family International to the following 
international telephone number:

Name:---------------------------------------------------------------------------------------------------------
l>hone; (Ml—____________________ Relationship_____________________
Mail tliis form  to: MCI Telecommunications C orporation

1*0 . Box 1002. Sergeant B lu ff, IA  51054-99KI 
Terms: I select MCI Long Distance Service as the prunaiy long distance carrier for the telephone 
numbers I have listed. I authorized M CI to notify my local telephone company o( my choice. I under 
stand that I may choose only one primary king distance company per number and that the local 
(ele pi wine company may impose a small charge fur this and any later change.

'You will receive your $20 worth of complimentary calls in the form of a 
$20.(X) certificate, which may be applied to a future MCI bill.

nSer < MCI TELECOMMUNICATIONS CORPORATION. 1992
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Suom alaistaide 
eten ee  New Yorkissa

Seitsemän maagista pistettä kimaltaa Central Parkissa

Martti Aihan "Seitsemän maagista pistettä" Doris C. 
Freedman Plazalla New Yorkissa.

Mika Kaurism äen  
’’A m azo n ” New Yorkiin

Suomalaista kuvataidetta 
on paraikaa esillä New Yor­
kissa ehkä enemmän kuin 
koskaan aikaisemmin.

Meneillään on kaksi galle- 
rianäyttplyä: Juhani Harrin 
retrospektiivinen esittely Cica- 
säätiön tiloissa sekä valikoi-' 
ma Jarmo Mäkilän uusia 
maalauksia Frank Bustman- 
ten galleriassa.

Martti Aihan pronssiveis­
tos Seitsemän maagista pis­
tettä asetettiin helmikuun a- 
lussa paikalleen Doris C. 
Freedman Plazalle Central 
Parkin kulmaan Viidennellä 
Avenuella. Teos myöhästyi 
päivän verran omista ava- 
jaisistaan, sillä kuljetusliike 
sekoili pahasti konttiensa 
kanssa.

Aihan pyöreä, matala reliefi 
on paikallaan kesäkuun lop­
puun saakka. Siitä tulleekin 
keskikaupungilla liikkujille 
tuttu teos. Taiteenharrasta­
jien virta Momasta Metropo­
litan Museumiin ja takaisin 
kulkee sopivasti Doris C. 
Freedman Plazan sivuitse.

Seitsemän maagista pis­
tettä kimaltaa tehokkaasti ke­
vätauringossa, mutta teoksen 
muodon ja idean tajuaa vasta 
aivan vierestä.

Reliefi viistää maata pitkin, 
joten katsoja seisoo teosta 
korkeammalla. Monumentin 
normaali idea on siis käänny­
tetty vastakohdakseen.

Seitsemän maagista pis­
tettä synnyttää välittömästi 
mielikuvan auringosta tai au­
ringon kuvajaisesta maan pin­
nalla.

Teoksen koristeellinen tyyli 
edustaa Aihan viime vuosien 
teoksista tuttua "kalligrafista” 
käsialaa. Se on omiaan luo­
maan nopeita liikeilluusioita, 
mutta niistä huolimatta teos 
huokuu painoa ja jykevyyttä. 
Liikkeen ja pysyvyyden jännite 
onkin Seitsemän maagisen 
pisteen maagisin ominaisuus.

Aihan teos kuuluu amerik­
kalaisen Public Art Fundin 
vaihtuvien monumenttien sar­
jaan. Aiemmin siinä on esi­

telty muun muassa Roy Lich- 
tensteinin ja Nancy Holtin
teokset. Aiha on siis kovassa 
seurassa, ja onhan paikkakin 
kuin maailman napa.

Projekti on vaatinut pit­
käaikaisen valmistelun, jonka 
onnistumisesta on paljolti kiit­
täminen The Finnish Founda­
tion fortheVisualArtsia. Seon 
toiminut yhteistyökumppa­
nina myös Juhani Harrin näyt­
telyä järjestettäessä.

Cica-säätiön galleriassa e- 
sitellään muitakin suomalai­
sia. Tekeillä ovat Kimmo 
Kaivannon ja Kai Tapperin 
näyttelyt.

Jarmo Mäkilän näyttelyn uu-- 
simpia töitä ovat Ferdinand 
von Wrightin maalauksen mu­
kaan tehty Taistelevat metsot 
sekä Pietarissa syntyneet mo- 
saiikkityöt. Tapahtumaa on 
ollut suomalaissäätiön lisäksi 
esittämässä myös The Ameri­
can Scandinavian Society. 
Pohjoismainen yhteistyö tuot­
taa siis käytännön tuloksia 
"Suuren omenan” nirsoksi ja 
vaikeaksi tunnetussa taide­
maailmassa.

Seuraava suuri suomalais- 
talkoo koittaa rakennettaessa 
Helene Schjerbeckin näyt­
telyä Washingtoniin Phillips- 
Collectionin tiloihin ja New

Yorkiin National Academy of 
Designin kunnianarvoisiin 
saleihin.

National Academy of Design 
sijaitsee Viidennellä Avenuel­
la aivan Guggenheimin taide­
museon vieressä.

Akatemian rakennus kuului 
aikanaan Archer Milton Hun- 
tingtonille. Akatemian edel­
täjän, Yhdysvaltojen ensim­
mäisen taideyhdistyksen pe­
rustajajäseniä oli Samuel F.B. 
Morse (1791-1872). Hän a- 
loitti uransa muotokuvamaa­
larina, mutta varsinaisen kuu­
luisuutensa hän saavutti len- 
nättimen ja morseaakkosten 
keksijänä.

Ateneumin suurta Schjerf- 
beck-näyttelyä ei tuoda Yh­
dysvaltoihin sellaisenaan 
vaan suppeahkona valikoi­
mana. Siitä odotetaan huo­
mattavaa tapausta, sillä ame­
rikkalaisilla taidepiireillä on jo 
jonkinlainen käsitys Schjer­
beckin maalausten korkeas­
ta tasosta.

Suomen New Yorkin kon­
sulaatissa toimiva lehdistö- ja 
kulttuuriasiainneuvos Leena 
Peltola painottaa tapahtu­
man ensiarvoista merkitystä 
maamme kulttuurikuvalle sa­
nomalla, että "Schjerbeck on 
yksinkertaisesti saatava tän­
ne” .

Markku Valkonen 
(HS)

Suomen
Pääkonsulinvirasto

380 Madi.spn Avenue 
24th floor

New York, NY 10017 
Puh. 212-573-6007 

Telefax 212-573-6310 
Telex 14-9515

Vientikeskus
Toimii samassa osoitteessa 

Puh. 212-808-9721 
Telefax 212-370-2863 
Telex 212-370-2863

NEW YORK CITY - Suo- 
malaisohjaaja Mika Kauris- 
mäen elokuva "Amazon” saa 
ensi-iltansa perjantaina, hel­
mikuun 28. päivänä Angelika 
Film Centerissä.

"Amazon" on vuonna 1990 
valmistunut elokuva, minkä ta­
pahtumapaikkana on Brasilian 
sademetsät ja Rio de Janeiro. 
Villealfan, Capital Cineman ja 
Bluebird Filmsin tuottamassa 
elokuvassa nähdään pääosis­
sa suomalainen Kari Väänä­
nen ja amerikkalaiset Robert 
Davi (mm. Licence to Kili) ja 
Rae Dawn Chong (mm. Color 
Purple).

Näin kansainvälisen joukon 
voimin tehdyn elokuvan pää­
kieli on englanti, mutta siinä 
puhutaan myös portugalia ja 
ripauksen verran suomeakin.

"Amazon” on melko perin­
teinen seikkailuelokuva, mut­
ta samalla myös Brasilian sa­
demetsien tuhoutumisesta ker­
tova elokuva.

Kaurismäki ohkin saanut kii­
tosta ongelman esilletuomi­
sesta. Viime vuoden keväällä 
hän sai vastaanottaa 100,000 
markan arvoisen Ympäristön

Karkauspäivän merkeissä 
on illallinen veljeysseuran 
haalissa, helmik. 29. p:nä al­
kaen klo 5:00 ill. Tämä on 
potluck rakennusrahaston hy­
väksi, sillä uusi katto maksoi 
paljon ja muitakin korjauksia 
on usein tehtävä. Leo Baju- 
niemi ja Aimo Hieta ovat lait­
taneet yhteen vanhat filmit 
veljeysseuran ohjelmista, jo­
ten on kiinnostavaa nähdä ne.

Maaliskuun 28. p:nä lauan- 
tai-iltana esiintyvät seitsemän 
kansanpelimannia Kaustisel­
ta. Järvelän Pikkupelimanne­
ja johtaa Mauno Järvelä. Oh­
jelmassa on mukana myös 
Antti Kettunen, kanteleensoit- 
taja. Ohjelman jälkeen on 
tanssia. Lippuja voi tilata etu­
käteen Anja Milleriltä. Kaus­
tisen soittajat ovat aina saa­
neet haalin täyteen yleisöä, 
sillä he ovat hyvin suosittuja. 
Ohjelma alkaa klo 8:00 illalla, 
joten merkatkaa kalenteriin ja 
tulkaa kuulemaan!

Sitten, jos pidätte laulusta, 
nyt on aika liittyä Länsiranni­
kon Suomalaiset laulajat -kuo­
roon, sillä he lähtevät ensi­
kesän 75-vuotisjuhlille Suo­
meen. He menevät SAS-len­
nolla Seattlesta heinäk. 20. 
p:nä ja laulavat Länsi-Suo­
messa alkaen Kaustiselta ja 
viimeinen ohjelma on Helsin­
gissä elokuun alussa.

Sen jälkeen voitte mennä 
tutkimaan sukujuuria ja kat­
somaan Suomen kauniita 
maisemia. Länsirannikon kuo­
roa johtaa nyt Eldon Penttilä. 
Hän toivoo paljon laulajia mu­
kaan konserttimatkalle Suo­
meen!

Finlandiapalkinnon.
Lyhyesti kuvailtuna "Amazon” 

kertoo suomalaisesta pankin­
johtajasta, joka päättää mur­
tautua umpikujastaan ryöstä­
mällä oman pankkinsa, lopet­
tamalla vaimonsa kohtuutto­
mat kärsimykset ja pakene­
malla maasta rahoineen ja tyt- 
tärineen. Onnettoman sattu­
muksen kautta hän joutuu Bra­
siliaan ja sen sademetsiin. Ta­
voitteena on päästä pois, mut­
ta mitä enemmän hän sitä y- 
rittää, sitä syvemmälle viidak­
koon hän tyttärineen ajautuu.

Angelika Film Center sijait­
see Greenwich Villagessa 
Houston ja Mercer katujen 
kulmauksessa. Näytösajat 
saatte selville soittamalla teat­
teriin (212) 995-2000.

Siitä miten kauan "Amazon" 
on teatterin ohjelmistossa ei 
teatterin henkilökunta osan­
nut sanoa. Viikon päivät var­
muudella, mahdollisesti kak­
sikin. Kaikki riippuu siitä, mi­
ten suosittu elokuva on.

Elokuvan amerikkalainen 
vuokraaja Cabriolet toivoo 
saavansa elokuvan maanlaa­
juiseen levitykseen.

Sateita on hartaasti toivottu 
jo yli viisi vuotta, kun pilvet 
näyttävät usein menevän Poh- 
jois-Lännelle, eikä tänne Cali- 
forniaan.

Niinpä, kun tuli pilviä, mutta 
vettä ei, niin meille näytettiin 
televisiossa, kuinka tehdään 
sadetta, joten lentokoneet 
lensivät suihkuttaen kemikaa­
leja pilviin. Tärkein kai oli io­
dine (jodi), jonka piti tehdä 
vettä pilviin.

Sitten tuli niin kovat sateet 
kerralla, että Etelä-Californi- 
assa paikat tulvivat, ainakin 
kuusi henkilöä on kuollut tai 
hukkunut veteen ja seitsemän 
on kateissa. Vahingot ovat 
miljoonia.

En ole kuullut yhtään mi­
tään sen jälkeen näistä sa­
teentekijöistä. Olisin utelias 
tietämään, oliko sillä mitään 
merkitystä, auttoivatko ne ai-, 
neet tähän sateen tuloon, vai 
oliko tämä trooppinen myrsky.

Olemme iloisia tästä sa­
teesta, nyt alkavat puut ja ku­
kat kukkia. Jatkuva sateen 
toivominen on pelkkää toive­
ajattelua, pitäisi laittaa suuret 
putket pohjoisesta koko ran­
nikon halki, sitten olisi vettä 
kaikille, sillä pohjoisessa sa­
taa aina liikaa. Auttaisi myös 
työttömyyteen, mikä on nope­
asti lisääntynyt tämän vuoden 
aikana.

Seuraamme kiinnostuneina 
talviolympialaisia. Tulee aina 
vain vaikeammaksi saada 
mitaleita, sillä kilpailu kove­
nee vuosi vuodelta. Kuitenkin 
pienen Suomen urheilijat on­
nistuivat ihmeen hyvin suu­
rempien maiden rinnalla. Ot­
taa sisua harjoitella niin pal­
jon!

Terveisin 
Aini Tossavainen

THE FIN LA N D IA  FO UNDATION
M e tro p o lita n  C hapter. Inc.

Meetings every 2nd Friday of 
the month, trom Oct through May

593 Park Ave at 64th St. NYC 
P.O Box 2590

GRA N D  C E N T R A L S TA TIO N
New York. N Y 10017

Im atra Seura

740-40  St. Brooklyn. N.Y. 11232  
Puhelin 7 1 8 -4 3 8 -9 4 2 -

Veikko Laiho, puh.joht.

SAUNA TILAUKSESTA

EDW. C. H ALVO KSEN , IN C .
FUNERAL DIRECTORS

5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11 220
In continuous service to the community since 1849

The Robert H.
Auchmoody Funeral Homes

M a in  S treet F ish k ill, N.Y< Tel. 8 9 6 -6 1 6 6

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Danielson, Conn. P ä C V J i A l  Central V illage  
T el. 7 7 4 -3 2 8 4  Tel. 5 6 4 -2 1 4 7

Berkeley,CA
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Leninin rumiinkierrätys 
onkin uutisankka?

Tampereen kaupungin­
hallituksen puheenjohta­
ja Lasse Eskonen ja Tam­
pereella sijaitseva Lenin 
museon johtaja Aimo Mink­
kinen harkinnevat vastai­
suudessa junamatkansa 
keskustelujen käymistä hil­
jaisemmalla äänellä.

Miesten huulenheitto 
Leninin ruumiin kierrättä­
misestä Tampereella ja muuallakin pääsi nimittäin yllät­
täen venäläisen Izvestijan palstoille.

Sieltä sen lainasi Vietnamilainen uutistoimisto, jonka 
juttua taas lainasivat useat amerikkalaiset päivälehdet, 
joiden juttua puolestaan siteerasi llatalehti ja Suomen 
televisiosuutiset.

Kun vielä tamperelainen Aamulehtikin julkaisi jutun 
varmana tietona, oli junamatkan huulenheitto palannut 
lähtökohtaansa kierrettyään jSitä ennen maapallon ym­
päri.

Lepää rauhassa.

Floridan kuulumisia

Su o m i Konferenssi 
Duluthiin
Namibian piispa Kleopas Dumeni kutsuttu

Suomikonferenssilaiset ja 
vieraat! Tämä on kutsu juhliin, 
kaikille! Juhlat pidetään Mes­
siah luterilaisen kirkon tilois­
sa 302 East 4th Street, Dulut- 
hissa Minnesotassa, 22 - 23. 
heinäkuuta 1992.

Juhlapuhujaksi on kutsuttu 
piispa Kleopas Dumeni. Hän 
on Afrikasta, Namibian evan- 
kelis-luterilaisen kirkon piis­
pa. Hän on suomalaisuuden 
ystävä, saanut kunnioitusta 
Suomessa, kun hänen johta­
mansa kirkko on saanut alku- 
vaikutteensasuomalaisten lä­
hetystyöstä. Hän myös ym­
märtää suomea.

Lähetyssanomat kirjoitta­
vat: "Piispa Dumeni tunne­
taan kansainvälisesti ihmisoi­
keuksien, epäoikeudenmu­
kaisten lakien poistamisen ja 
köyhien ja sorrettujen ihmis­
ten puolustajana.” Amerikan­
suomalaisille on kunniaksi, 
kun saamme tämän johtajan 
juhliimme.

USA:n Suomi Konferenssin 
juhlat pidetään tänä vuonna 
juuri ennen FinnFest USA ’92 
juhlia samassa kaupungissa. 
FinnFestit alkavat torstai-ilta- 
päivänä ja jatkuvat sunnuntai- 
iltapäivään 23 - 26.7. 92, Min­
nesotan yliopiston kampuk­
sella Duluthissa. SK:iin saa­
puvat voivat varata majoituk­
sen yliopiston huoneisiin tiis­
taista alkaen.

FinnFest lomakkkeet ja tie­
dot, sekä varaukset voitte teh­
dä osoitteeseen:

FINNFEST USA ;92,
PO. Box 762,
Duluth, MN 55801.

Varaukset motelleihin on 
tehtävä suoraan. Motellitie- 
dot voitte saada samasta o- 
soitteesta. SK:n juhliin ei tar­
vitse tehdä varausta. Messiah 
seurakuntaa on pyydetty jär­
jestämään ateriat keskiviikok­

si ja aamupalan ja lounaan 
torstaina.

SK:n ohjelm a

Suomi Konferenssin ohjel­
ma alkaa Messiah kirkossa, 
keskiviikkona, klo 9. aamulla 
jumalanpalveluksella, sitten 
konferenssin ja lähetyksen 
kokoukset, maallikkotunnit.ja 
illalla Sana ja Sävel juhlat.

Torstaina aamupäivällä” teo- 
logi-tunnit” . Luennon tulee 
pitämään pastori Karlo J. Kei­
jo, joka nykyisin toimii teolo­
gian opettajana maallikoille 
Pohjois-Michiganissa.

Piispa Dumenilta odotetaan 
luento ja samoin Minnesotas­
ta teologiseminaarin profes­
sorilta.

Minnesotan alueen SK:n 
komitea järjestää juhlan oh­
jelman. Alueella toimii nykyi­
sin kolme perinteemme pap­
pisjäsentä, pastorit Viljo Puo- 
tinen, Antti Lepistö ja Henry 
Aukee. Messiah seurakunnan 
pappina on pastori Margaret 
Sippola. Hänen puolisonsa, 
pastori John W. Sippola on 
amerikansuomalainen ja pap­
pina Duluthissa naapuri seu­
rakunnassa. Nämä papit yh­
teistyönään hoitavat ohjelmi­
en järjestämisen. FinnFestin 
ohjelmassa on myöskin juma­
lanpalveluksia, joista yleinen 
komitea on vastuussa.

E. Olaf Rankinen

Okeechobee järvi-alue
45 mailia länteen West 

Palm Beachiltä U.S. 441 tietä 
ja 75 mailia luoteeseen Mia­
mista on Okeechobee järvi. 
Iso vesi intiaanien kielellä. 
Ainoastaan Superion järvi on 
suurempi tällä mantereella..

Okeechobee, jota ympäröi 
maailman rikkain maanvil­
jelysalue, on vain 14 jalkaa 
syvä. Jopa keskellä järveä on 
matalikkoja, joihin veneilijä 
voi ajaa veneensä.

Rantahietikot sisältävät i- 
son osan simpukankuoria. 
Onhan meri aikoinaan peittä­
nyt alueen ja maan noustessa 
keskelle nientä on muodos­
tunut järvi. Sen suojaksi on 
rakennettu korkeat ranta­
vallit, jotka säännöstelevät ve­
den kulutusta ja estävät jär­
veä tulvimasta. Lähiseudun 
kaupungit saavat myös veten­
sä tästä järvestä.

Järvi on aikoinaan ollut pal­
jon isompi ja on pienen- 
tyessään jättänyt paksun mu­
takerroksen järveä ympäröi­
vään alueeseen. Tämä muta- 
kerros on kymmenestä tuu­
masta yhdeksään jalkaan pak­
su. Missä ennen sijaitsi man­
grove viidakko, ja Everglades 
rämeikkö, kasvaa nykyisin juu- 
rikasvikset, sokeriruoko, kar­
ja- ja hedelmätarhat näitten 
tilalla. Alue on kuivattu ka­
naalien avulla maan ollessa 
tasaista kuten lännen preeri­
alla.

Tiet ovat enimmäkseen ra­
kennettu ylemmäksi käyttä­
mällä kanaalista kaivettua 
maata rakennusaineena. Ka­
naalit ovat tavallisesti yhden­
suuntaisia teitten kanssa. 
Monin paikoin on istutettu 
teitten varsille tropiikin pen­
saita ja köynnöksiä. Alue an­
taa autoilijoille esimakua E- 
vergladersin villiydestä; "cra­
nes", "herons” ja "idis” linnut 
istuvat oksilla tahi seisovat 
matalassa vedessä odottaen 
ruokaa, joka ui lähelle. Satun­
naisesti siellä voi nähdä jopa 
alligaattorin.

Okeechobeen etelärannik- 
koaluetta kutsutaan The Win­
der Market Basket of U.S. Tu­
hansia rautatievaunullisia to­
maatteja, selleriä, kaalia, sa­
laatinkeriä ja papuja ym. lä­
hetetään Amerikan markki­
noille joka talvi. Kolme satoa 
korjataan vuodessa, suurin

osa täytyy korjata käsin. Tu­
hansia kuljeskelevia työläisiä 
tulvii sadonkorjuuseen. Heitä 
nähdään pelloilla hattu pääs­
sä ja vaate kierrettynä kehon 
ympärille suojaamaan kuu­
malta auringolta.

Clewistonin alueella kas­
vatetaan suurin osa sokeriruo- 
kosta. Sokeriruokon kasva­
tukselle antoi sysäyksen Kuu­
ban sokerin tuonnin tyrehty­
minen Yhdysvaltoihin. Kes­
kelle aluetta on rakennettu 
Amerikan suurin sokeriteh­
das, joka näkyy kauas peltojen. 
keskeltä. Tehtaan läpi menee 
jopa 6,500 tonnia sokeriruo­
koa päivässä.

Ennen korjattiin sokeriruo­
ko suurella veitsellä. Nykyisin 
pelto sytytetään tuleen, joka’ 
polttaa lehdet ja tappaa käär­
meet ja muut jyrsijät pellosta. 
Jäljelle jää vain musta keppi 
palon jälkeen, jonka korjaa 
pellosta sitä varten suun­
niteltu combine, lastaten ne 
perästä vetämiinsä vaunuihin. 
Näistä vaunuista sokeriruoko 
lastataan rekka-autoihin ja 
kuljetetaan tehtaille.

On mielenkiintoista nähdä 
sokeriruokopelto tulessa. Lie­
kit leimuavat pari metriä pel­
lon yllä ja savu tummentaa 
taivaan. Maallikko luulisi kai­
ken palavan maan tasalle, 
mutta kasvin runko jää jäljelle. ■ 
Tuli on ottanut veitsien työn 
tehdäkseen.

Mykkä muistutus mennei­

syydestä ovat aavemaiset, 
kuolleet, sypressipuut, jotka 
seisovat kuivalla, espanjalai­
seen sammalpartaan kääriy­
tyneenä. Vihreällä laitumella, 
joka ruokkii puhdasrotuisia 
bramiineja, mustia angus ja 
hereford lehmiä tehden Flo­
ridasta yhden suurimmista 
karjan kasvatusvaiheista A-
merikassa. *
, Yksisuurimpiakarjatilojaon 
McArthur karjatila, jossa ker­
rotaan olevan yli 3,000 leh­
mää. Lypsy tapahtuu kellon 
ympäri, aitaus aitaukselta. 
Samalla lehmille annetaan li­
sää rehua, näin lisäten mai­
don tuotantoa. McArthurin 
meijerin tuotteita on myytä­
vänä ympäri Floridaa.

Tänäpäivänä lihavat, hyvin 
ruokitut lehmät hyvissä aita­
uksissa todistavat ihmisen o- 
levan kykenevän pääsemään 
ylitse "voittamattomistakin" 
vastuksista.

Aikaisemmat yritykset kas­
vattaa karjaa Evergladesin 
laidoilla osoittautui toivot­
tamaksi. Eläinten vaivana o- 
livat puukkiaiset, sääsket, 
käärmeet, tai ne vajosivat 
suohon. Nykyisin pahimmat 
näistä haitoista on eliminoitu.

Intian pyhä lehmä bramiini 
on osoittautunut hyvin sovel­
tuvaksi Floridan ilmastoon ja 
hyönteisiin. Täällä se ei ole 
enää pyhä, vaan lehmä muit­
ten lehminen rinnalla.

Arvo Auvinen

M -VJ k - j * *  i .
k H ä S tl I*

^ iHttUk-Am eJUcoH  fo& t Omc.
1800 SO U T H  DRIVE. LAKE W O RTH , FLO R ID A  33461-6199

ACE HARDWARE
1212 Lantana Rd. 

Lantana, Florida 33460

We stock sauna heaters"

Puh. 585-0247

Helmik. 20, 1992 
Kodillamme on ollut onni 

saada Suomesta diakoniopis- 
kelija Leena Karjula vanhus- 
tenhoitotyöhön. Hän tekee 
täällä aivan ilmaista työtä o- 
piskelun ohessa. Toivotamme 
Leenan lämpimästi tervetul­
leeksi joukkoomme.

kotimme on jälleen saanut 
kaksi surusanomaa: Lepo­
kodin pitäaikainen asukas El­
vi Vuorela nukkui ikiuneen
13.2. 95 vuoden ikäisenä ja 
Sairaskodin asukas Heikki 
Hannonen 17.2. 96 vuoden 
ikäisenä. Otamme osaa o- 
maisten suruun. Näille rak­
kaille kotimme asukkaille pi­
dettiin muistotilaisuus ruoka­
salissa perjantaina, jossa pas­
torit Timo Saarelma ja Wilbert 
Törmälä puhuivat. 

Suomivieraat Rainer ja Hel­

vi Roth esiintyivät keskiviik­
kona ja torstaina meille lauleli 
tunnettu laulaja Monica As- 
pelund.

Lämpimät kiitoksemme teil­
le käynnistänne täällä. Sa­
moin kiitoksemme Helping 
Hands -ryhmälle keskiviikko- 
aamusta ja paikalliselle Poh- 
jalais-Seuralle lauantain kah- 
viaisista kotimme hyväksi. 
Teitte upean työn - kiitoksem­
me teille!

Huom! Annan Majalla on 
jälleen kahviaiset lauantaina 
29. p:nä Frans ja Liisa Bertell 
järjestivät nämä kahviaiset 
Kallein rahaston kartuttami­
seksi. Tervetuloa kahville, 
jossa reipas ohjelma alkaa klo 
1:00 .

Lepokotiterveisin 
Elina Kuronen

American Finnish Tourist Club

301 Central Blvd. Lantana, Fla.
Joka sunnuntai ohjelmailta tai konsertti ja tanssia lopuksi. 
Joka lauantai koko illan tanssit eri seurojen järjestämänä. 

Ilmastoitu haali, hyvä musiikki, iloinen ystävien seura! Torstaina ja 
sunnuntaina klo 12 haali avoinna pelejä ja seurustelua varten. 
Ravintola avoinna ohjelma- ja tanssi-iltoina. Tarjotaan kahvia, 

voileipiä ja riisipuuroa hedelmäkeiton kera ym.

Tervetuloa Turistiklubille!

knoll wood groves
Hedelmäpakkauksia -  kauniita hedelmäkoreja  
Tilauksia täytetään pyydettäessä 
10 eri laatua olevia sitrus-hedelmiä 
Lahjatavarakauppa, jossa yli 1000 valikoimaa

Avoinna maanantaista lauantaihin 9 ap. -  5:30 ip.
8 0 5 3  L aw re n c e  R o ad  

Yksi maili etelään Hypoluxo tieltä 
Boynton Beach, Florida 33436 - Puh. (305) 734-4800
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’From  the desk of Stig Häggblom  f ’’Suomen Toni” piti kutinsa ja 
sai julkisuutta kuin Paavo Nurmi!

Helmikuun'5. p:nä Raivaaja 
otsikoi palstani seuraavasti: 
"Miten kestää Suomen Toni?"

Oikea vastaus oli: oikein
hyvin kesti!

Kovasti olivat Albertvillen 
kisat Suomen kannalta uusi­
en voimien käsissä.

Toni, 16-vuotias eikä tuskin 
vielä milloinkaan ole yrittänyt 
partaansakaan ajaa, on kah­
den olympiakullan voittaja!

Tonista tuli maailman kaut­
ta aikojen nuorin mies­
puolinen olympiavoittaja. To­
ni oli voittaessaan Suomelle 
joukkuemäen helmikuun 14. 
p:nä 16 vuotta 259 päivää.!

Tähän saakka nuorin olym­
piavoittaja on ollut Bill Fiske, 
16 vuotta 260 päivää voittaes­
saan 1928 St. Moritszissa 
lJSA:n Joukkueen jäsenenä 
kultaa bobsledissa.

Tämä Fiske oli syntynyt ke­
säkuun 4. p:nä 1911, Toni ku­
ten tunnettua toukokuun 31. 
p:nä 1975.

Tonista tuli maailmankuulu 
itse asiassa jo joulukuussa 
Kanadassa ja Keski-Euroo- 
passa mäkiviikon menestyk­
sen myötä ‘Tonin askeleita 
seurattiin kaikkialla. Toni täytti 
suuret odotukset aivan lois­
tavasti. Sunnuntaisen voit­
tonsa Martin Höllvvarthista 
hän peri etumatkalla, joka oli 
toistakymmentä pistettä.

Helmikuun 4. p:nä 26 vuotta 
täyttänyt Marjut Lukkarinen 
on uusi tulokas hänkin. Voi 
olla, että Lohjalla aikaisin tal­
vella jo povattiin olym­
piakultaa tälle sirolle sairaan­
hoitajalle, mutta maailmalla 
hän oli tähti vasta voittaes­
saan takaa-ajokisan ensim­

mäisen osan.
- On osattava hiihtää järjen 

kanssa kun ollaan korkealla 
Les Saisiesissa, Marjut sanoi.

Hän lisäsi, että kisa ei hänen 
kohdallaan milloinkaan ole 
mennyt pilalle korkean paikan 
vuoksi.

Marjut käytti järkeään hie­
nosti. Hän hiihti kultaan ja 
taakse jäivät alkutalvena hä­
net niukasti voittaneet Jelena 
Välbe ja ‘muut.

★

Toni Nieminen voitti myös 
näyttävästi ja voittavasti, ken­
ties myös muoruutensa an­
siosta niin hurmaavasti, että 
USA:n kisaohjelmien tekijät 
kertaheitolla vetivätTonin etu­
sijalle. Maamme-laulukin su­
vaittiin alusta loppuun—

Tulee joitakin ajatuksia mie­
leen.

Tällaista julkisuutta tällä 
mantereella Suomi ei ole saa­
nut vuosikymmeniin. Tieten­
kin Matti Nykäsen kolme kul­
taa Galgaryssa huomioitiin, 
mutta Toni ajoi nyt edelle. 
Selvästi.

Olisiko niin, että V-tyyli on 
ruudussa vetävämpi kuin se 
Matti Nykäsen perinteinen il­
malento? Tai sitten on niin, 
että Tonilla on herkempi ja 
voittavampi hymy. Sitä on jo 
vuosia ollut herkistämässä To­
nin oma pikkusisko Jenna, 5, 
joka pian on toivottamassa 
kuuluisaa veljeään taas ter­
vetulleeksi kotiin Lahteen.

Tulee mieleen Paavo Nurmi 
ja hänen valtava kilpailukier­
tueensa kautta koko Ameri­
kan mantereen Pariisin kiso­

Kyllä Lohjalla luotettiin Marjut Lukkariseen. Vasta Albertvillessä 
"muu maailma" hänen kykynsä hiihtäjänä oppi arvostamaan.

Kuva: Kari Kuukka

jen jälkeen 1924.
Kuka oli sen jälkeen suurin 

suomalainen USA:n julkisuu­
dessa? Tuskin pystyvät tasa­
veroiseen kilpailuun maam­
me muusikot (Sibelius) ja ark­
kitehdit (Saarinen, Aalto), ken­
ties jokin sotasankari (Man­
nerheim).

Nurmen jälkeen television 
ansiosta suureen kuuluisuu­
teen nousi Montrealin kisojen 
yhteydessä Lasse Viren, kah­
den näyttävän kisan ja olym­
piakullan voittaja. Vuosi oli 
1976.

Ja nyt on Toni Niemisen 
vuoro. Toivottavasti pitkään.

★

Uuden voittajan suuren tu­
lemisen myötä on syytä kysyä 
mitä kuuluu Galgaryn juhlitul­
le sankarille Matti Nykäselle?

Vaikkei enää Matilla ollut 
virallisten taustavoimien tu­
kea, hän oli yrittänyt Albert- 
villeen. Eräässä vaiheessa 
Matin näkymät olivat jopa lu- 
paavat, mutta mestari sortui 
yksityiselämässään virhear- 
viointeihin ja seinä nousi e- 
teen.,

Amerikassa kerrotaan huu­
lena, ettei Toni Niemisellä ole 
edes ajokorttia.

Matti Nykäsellä sellainen 
kortti on ja mäkihyppytaidon 
ohella myös tiedetään Matin 
rakastaneen kalliita ja nopeita 
autoja, joita hänen käytettä­
väkseen suurina päivinä eri 
puolilta tyrkytettiin.

Nyt ei ole autoja ja suurten 
menestysvuosien ansiotkin 
ovat menneet maailman tuu­
liin.

Kenen virhe, että näin kävi?
Matti Nykäsen? Kyllä, olisi 

ollut paikallaan ryhdis­
täytyminen aikaisemmassa 
vaiheessa.

Katson kuitenkin, että pää­
syyn Matti Nykäsen tragiik­
kaan kantavat niskoilleen ne, 
jotka vuosikymmenen aikana 
ovat johtaneet Suomen Hiih­
toliittoa ja maan kansallista 
olympiakomiteaa.

Nämä järjestöt ovat vuosien 
varrella hyötyneet miljoonia 
markkoja Matti Nykäsen ni­
men ansiosta.

Heikkoa oli se tuki, jonka 
pystyivät Matille vastineeksi 
antamaan. Itse asiassa tilan­
ne kuvaa pelottavalla tavalla 
suomalaisen urheilujärjes- 
telmän heikkoudet.

Monet varmaan muistavat 
Galgaryn kisojen ” pelle-hyp- 
pääjän” Eddie Edwardsin eli 
"Eddie the Eagle’n” .

Matti Nykäsen voittaessa 
1988 britti-Eddie niitti julki­
suutta olemalla kisoissa yli­
voimainen häntäpään pitäjä.

Eddie niitti ovelasti maail­
malla kuuluisuutta ominai­
suuksilla, joita hänellä ei ollut. 
Hän oli taiteilija ja myyntimies. 
Mainosmielessä myös suo­
malaiset yhtiöt riensivät Ed- 
dien kukkaroa täyttämään.

Albertvillen kisojen yhtey­
dessä Eddie Edwards myönsi 
yksinomaan edellisenä olym­
piavuonna ansainneen yli

^  MI; -41 • m  k  ■ ■

Toni Niemisen hymy on herkässä.

400,000 puntaa eli pitkälti yli siosta? 
puoli miljoonaa dollaria. Joka tapauksessa: Ellei

Olisiko Matti Nykänen sa- Matti Nykänen saa uutta o- 
mana vuonna päässyt kym- tetta elämästään, se on koko 
meneen prosenttiin tuosta an- Urheilu-Suomen häpeä.

Paavo se suuri" Nurmi on kautta aikojen se suomalainen, joka 
on saanut eniten julkisuutta USA:ssa.
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Toni Niemisen mitalikahvitilaisuus sai lisäväriä Matti Nykäsen marssiessa paikalle.

KULTA . . .
jatkoa etusivulta

mahdollista.-
Pääsankari Toni joutui e- 

nemmänkin kuuntelemaan 
kuin puhumaan. 

Urheilujohtajien ylevän juhl­

alliset sanat ja miltei koske­
tusetäisyydelle tunkeutuva va­
lokuvaajien muuri näyttivät vä­
lillä huvittavan, välillä harmit­
tavan sankaria, joka oli varau­
tunut mitalikahveihin käymäl­
lä parturissa ja ripustamalla 
kaulaansa yhden kolmesta 
mitalistaan.

Toni pääsi tilaisuudessa 
käyttämään kahta vakiovas­
taustaan. Salpausselällä hän 
lupasi ’’sellaisen suorituksen 
kuin osaa” ja nuorten maail­
manmestaruuskilpailu ihin 
hän menee, "jos minut jouk­
kueeseen valitaan” .

N e ste e n  sä h k ö a u to sta  
lu p a avia  tu lo k s ia

Sähköautot ovat ensimmäi­
senä tulossa Keski-Euroopan 
ja USA:n ilmansaasteista kär­
siviin suurkaupunkeihin. Munc- 
henin kaupunki on tehnyt jo 
päätöksen, jonka mukaan 
muut kuin sähköautot kielle­
tään kaupungin keskustassa 
vähitellen tyystin. Kaupungin 
keskustassa ei sallita muita 
kuin sähköautoja tämän vuo­
sikymmenen puolivälin jäl­
keen.

Sähköautojen lisäämisestä 
on myös saastuneella Los An­
gelesin kaupungilla hyvin kun­
nianhimoiset suunnitelmat.

Todella halpaan ja äänettö­
mään sähköautolla ajamiseen 
liittyy kuitenkin vielä ongel­
mia: sähkön tekeminen saas­
tuttaa ja akkuvuoret uhkaa­
vat.

Suomessa sähköautoa on 
kokeiltu laajemmin Keravalla, 
jossa sähköauto on osa Valti­
on Rautateiden kampanjaaju- 
namatkustamisen lisäämisek­
si. Sähköauton on saanut 
vuokrata VRJtä mitätöntä sa­
dan markan viikkomaksua vas­
taan käytettäväksi rautatiease­
malle suuntautuviin työmat­
koihin. Kokeilua on päätetty 
nyt jatkaa helmikuun loppuun 
asti talviajokokemusten saa­
miseksi.

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. (603) 863-2113 
42 Main St., Newport, N-.H.

Suomalaisen Neste Oy:n 
sähköautoa kehitelleen pro­
jektiryhmän päällikkö Arto 
Haakana kertoo, että ihmiset 
ovat valmiita ottamaan sähkö- 
auton hyvinkin kakkosautok­
si. Hän kuitenkin muistuttaa, 
että sähköautonkin käyttämä 
sähkö on pakko tuottaa jos­
sain.

Ennen kuin sähköautot kul­
kevat joko aurinkosähköllä tai 
muuttuvat vetyautoiksi, ei niis­
tä voida puhua saasteetto­
mina autoina.

Nesteen kehittämästäEIcat 
-sähköautosta on saatu lupaa­

via tuloksia. Elcatin akkujen 
lataus tyhjästä täydeksi mak­
saa kymmenen markkaa. Näin 
yhdellä latauksella voi ajaa jo­
pa 80-100 kilometriä vain kah­
den bensiinilitran hinnalla.

Sähköautoista ei tämän pe­
rusteella kannata kuitenkaan 
vielä innostua. Akkuja autoon 
täytyy nimittäin sulloa noin 
450 kiloa, mikä on paitsi kus­
tannuskysymys, myös aika­
naan melkoinen jäteongelma. 
Haakana uskoo kuitenkin Eu­
roopan autotehtaiden pysty­
vän vähitellen poistamaan il­
mentyneitä lastentauteja.

KESKUSTASSA
SIJAITSEVA

M FRANK H.

ILES
COMPANY

1158 Main St., Holden, MA
Hautatoimituksia 

vuodesta 1896

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 M y rtle  A ve. F itc h b u rg . MA 
Puh 3 4 3 -7 1 3 7

y s tä v ä llin e n  p a lve lu

PARKKAUSPAIKKA '
Richard C. Moorcroft 
Stephen R. Moorcroft

SAWYER-MILLER 
FUNERAL HOMES

129 ELM ST., FITCHBURG
H o w a rd  J . M ille r ,  D ire c to r P hone  A ll B ra n c h e s  34 5 -6 7 7 8

Hilma Kemppinen Aino Latva
MAYNARD, MA - Hilma 

(Klemola) Kemppinen, 102, 
kuoli helmik. 13, 1992 Apple 
Valley Convalescent Canteris- 
sä Ayerissä. Hän oli Pekka 
Kemppisen leski.

Hän oli syntynyt jouluk. 10, 
1889 Suomessa Matti ja San­
na (Nykänen) Klemolan tyttä- 
renä. Maynardiin hän muutti 
1914jaasui useita vuosia Elm 
Streetillä.

Edesmennyt työskenteli ku­
tojana entisessä American 
Woolen Co.issa.

Kaipaamaan jäi tytär Lyyli 
Nelson, Maynard; tyttärenpoi- 
ka Forrest Nelson Jr., Hollis, 
NH; kaksi lapsenlapsen lasta; 
sekä useita sisarusten lapsia.

HautaaminenGlenwood hau­
tausmaahan.

Teppo U. Hurme

ASHBURNHAM, MA - Tep­
po U. "Ted” Hurme, 82, 60 
Corey Hill Road, kuoli helmik. 
18,1992 kotonaan saamansa 
sairaskohtauksen seuraukse­
na. Hänen vaimonsa Rachel 
A. (Mäki) H urme kuoli 1985.

Hän oli syntynyt tammik. 8, 
1910 Helsingissä Matti O. ja 
Dagmar (Berkowitz) Hurmeen 
poikana ja saapui Yhdysval­
toihin 10-vuotiaana. Ollessaan 
21-vuotias hän sai US:n kan- 
salaispaperit.

Hurme oli Maynard High 
Schoolin kavatti. Ennen eläk­
keelle siirtymistä hän työsken­
teli useiden vuosien ajan Har­
rington & Richardson Co.:n 
palveluksessa Gardnerissa.

Edesmennyt oli Westmins- 
terissä toimivan Our Savior 
Lutheran kirkon perustajajä­
seniä ja oli toiminut mm. pre­
sidenttinä ja rahastonhoitaja­
na.

Kaipaamaan jäi tyttäret Eve­
lyn R. Fogg, Rindge, NH, Shir­
ley A. Mattson, Troy, NH, ja 
Beverly J. Osier, Tucson, AZ; 
veli tri Veikko H urme, Plymouth 
NH; kaksi siskopuolta Suomes­
sa; seitsemän lastenlasta ja 
kolme lastenlasten lasta.

Hautajaiset lauantaina, hel­
mik. 29. p:nä klo 2:00 ip. Mes­
siah Lutheran kirkossa, Rind­
ge Road, Fitchburg. Hautaa­
minen Woodside hautausmaa­
han Westminsterissä. Hau­
taustoimisto Sawyer-Miller, 
129 Elm St., Fitchburg huoleh­
tii järjestelyistä.

KANNUS, Suomi -  Aino 
Latva, 82, kuoli äskettäin hal­
vauksen uhrina.

Hän oli syntynyt heinäk. 21, 
1909 ja työskenteli vuosina 
1965-69 RAIVAAJAn toimitta­
jana. Suomen palattuaan hän 
toimi edelleen toimittajana kir­
joitellen myös silloin tällöin 
RAIVAAJAan.

Kaipaamaan jäi veli Yrjö Es­
kelinen perheineen Fitchbur- 
gissa ja sisko Rebekka Pelto- 
kangas Iisalmessa. Aviomies 
Aarne Latva kuoli 1948, poika 
Lauri auto-onnettomuuden uh­
rina 1968.

John H. Hill

FITCHBURG, MA -  John H. 
Hill, 87, kuoli helmik. 19,1992 
Birchwood Care Centerissä, 
1199 John Fitch Highway. Hä­
nen vaimonsa Mildred (O'Day) 
Hill kuoli 1987.

Hän oli syntynyt toukok. 29, 
1904 Fitchburgissa Hjalmar 
ja Sophia (Luoma) Hillin poi­
kana. Hän oli työskennellyt 
useita vuosia paikallisten ra­
kennusurakoitsijoiden palve­
luksessa.

Kaipaamaan jäi kolme tytär­
tä ja yksi poika; veli Eino Hill, 
San Francisco,CA; siskoTami 
Arcangeli, Westminster, seit­
semän lastenlasta ja muuta 
jälkikasvua. ■

Hautaustoimisto Moorcroft, 
31 Myrtle Ave., huolehti hau­
tauksesta. Hautaaminen ke­
väällä New hautausmaahan 
Ashburnhamissä.

Smith Funeral Home Inc. 
Elden E. Bjurling 

Douglas Stone 
Directors

69 Vernon St., Gardner, MA 
Tel. 632-0377

M ay
Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY 
Palvelusta Norwoodille ja 

ympäristölle

85 Nichols St., Norwood, MA 
P uhe lin : 762-1509

'Bosk ‘Funeral H om e
85  Blossom Street, Fitchburg, MA

342-3635 Sfreef level access 342-3645
John A. Bosk Sr. John A. Bosk Jr.
Donald G. Dufault Ina A. Davidson

Directors
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The Finnish-American RAIVAAJA
Making of Finnish America

Ethnicity and cultural pluralism bytoini Laakso
Joining the American Stream? The Finns and the Fourth of July in America

Aarne J. Parker didn’t take this photograph at Saima Park in Fitchburg on July 4,1918, but it might serve as an 
example of how World War I affected Finnish summer festivals. Parker took this photo on June 1,1918, during a 
four-day "Ukkomiesten juhla" put on by Saima Society’s Ukkomiehet. J ust right of center on the other side of th£ 
brook is a "Hit the Kaiser” game where the purpose was to throw a ball into the Kaiser's mouth. The Kaiser was 
the leader of Germany at that time. Although Saima Society, as a member of the Socialist Party of America, was 
theoretically opposed to World War I, was the presence of "Kaiser bashing" at this festival an example of the pro­
cess O f  joining the American Stream? photocourtesyolAarneJ.Parker/FinnlshCulturalCenter

This report of Making Finnish 
America conference held last 
November at the University of 
Minnesota in Minneapolis con ­
tinues from last week.

continued from last week 
From War to War

Kostiainen commented on 
there having been pressure 
from the American society dur­
ing certain historical occasions 
towards assimilation and ac­
culturation, the blending of all 
ethnic groups into one Ameri­
can culture, and all immigrants 
to become "Americans.” 

"Even the naturalization re­
quirements forced the immi­
grants to familiarize themselves 
with the American ways of life 
as well as values," he said, 
"Also, the Second World War 
was a period of crisis, when all 
the nation’s strength was to 
be gathered to win the war. 
Both these critical periods 
were reflected in the position 
of immigrant people.”

During normal times sur­
prisingly little attention was 
directed toward the Fourth of 
July, according to the immi­
grant newspapers, he said.

Immigrants were aware of 
the big celebration and went 
to see the parades and took 
part in general festivities, he 
continued, and also held meet­
ings of their own.

One example he gave was 
fromCrystal Falls where it had 
been reported some amuse­
ments had been organized, 
and the reporter had written 
’’that the Finns did not take 
part in the fooling around, but 
had a theatrical play in the 
temperance hall for their peo­
ple.”

(I looked for this hall in Rei­
no H annula’sA/bum of Finnish 
Halls and instead found an in­
teresting picture and write-up 
of their tiny Workers Finn Hall 
in 1915 with a large group of 
members, babies and all, in 
the foreground. Crystal Falls 
is in Michigan.)

There was one feature, Kos­
tiainen said, that was often 
written about even in normal 
times and was not approved 
of, that of "violent, liquor-la- 
den parties, which resulted in 
fights, explosions, car acci­
dents, etc.”

These reports came from all 
over the country: 75 died in 
Chicago in 1 923; and in 1939 
New Yorkin Uutiset reported 
600 had died in the United 
States.

The crisis periods of the na­
tion were different from the 
above, he said. I n April, 1917, 
the United States joined the 
First World War and for a 
period of about three years 
nationalistic feelings ran high 
because of the war: there
were alien and red scares as 
well as deportations, he stat­
ed.

"The tension was reflected 
in the status of the immigrants 
in general," Kostiainen con­
tinued, "but it was also reflec­
ted in the contents of the 
Fourth of July.”

Celebrations were normal 
the first war years, and as an 
example he cited reports of 
two glorious days of celeb­
rations in Duluth in 1915, 
when for the first time a spe­
cial meeting had been organ­
ized for the naturalization ce­
lebration of the immigrants.

By the summer of 1917, it 
was already different, he said.

"The Governor-General Burn- 
quist of Minnesota made a 
declaration in which he stated 
that the celebration of the 
Fourth of July should be mag­
nificent, the spiritual heritage 
of the day should be renewed 
in these special war-time cir­
cumstances. At meetings pro­
clamations should be com­
posed, which would increase 
the nationalistic fervor among 
the people.”

"In 1919, the Päivälehti of 
Duluth included a half page 
declaration called 'Amerikan 
tarkoitus' (What America means), 
by the Inter-Racial Council, he 
said, based on President Wil­
son’s statement, with a pic­
ture of the Liberty Bell.
"The declaration pressed for 
democracy: immigrants should 
learn English as soon as poss­
ible, their children should be 
well educated, and the immi­
grants should become citizens

as soon as possible. If an im­
migrant visited Europe, good 
news about America should 
be told to everybody.”

H e said the newspaper called 
the Fourth of July the dearest 
celebration of all in its leading 
article and the paper wrote 
"American society will endure, 
it is possible to gain happi­
ness and prosperity because 
of its ideological basis. The 
principles of the Declaration 
of Independence would re­
main stable, in spite of chang­
ing times. Those principles 
are the strength, hope, and 
faith of America and the whole 
world.”

Feelings did not run as high 
in Michigan, hesaid.and noth­
ing special was reported a- 
round the Fourth of July in 
Hancock.

Calumet had reported a 
"carnival group” had appeared 
in town and had lured a lot of 
people for entertainment and 
humbug, he said, and Mar­
quette County had reported 
’’a number of Bolshevik Finns 
tried to show the red flag - but 
the County Sheriff had called 
in soldiers to prevent this - 
since showing the red flag 
was illegal at that time.”

He continued, saying "Anti­
immigrant attitudes were at 
that time reaching their peak 
and so the Päivälehti defen­
ded immigrants in general 
(and particularly the Finns, of 
course!)

"The paper argued that the

presence of immigrants in the 
country was necessary. Anti­
immigrant feelings in the US 
were harmful; since the coun­
try needed them badly, it was 
not wise to throw immigrants 
out of the country. If there 
were no immigration, the Uni­
ted States would be in serious 
economic trouble, the paper 
concluded."

Kostiainen expressed agree­
ment that "This opinion was 
without doubt correct, since 
the growth of the US economy 
in the previous decades had 
largely been made possible 
by the coming of a new abun­
dant and cheap immigrant la­
bor force.”

After the nation quieted 
down from the nationalistic 
ferver, he said, protests against 
the use of alcohol, firecrac­
kers and fist fights were part of 
the Fourth of July festivities in 
the 1920s.

Then, during the Depres­
sion the nature of festivities 
changed again. They were 
reported to be quieter although 
organized in much the same 
way, he said.

In the late 1930s, with in­
creasing international ten­
sion and the possibility of a 
new war, the nature of the 
celebrations changed again 
with the tradition of freedom 
in America, and the role of the 
immigrants in the history of 
the United States being em­
phasized in newspaper articles, 
Kostiainen said.

Examples he gave were: 
"As RAIVAAJA of Fitchburg 
wrote in July, 1939: the im­
migrants had been essential 
in laying the grounds for A- 
merican democracy.

’’Also, in July of 1941 the 
RAIVAAJA published an arti­
cle by the FLIS-Common Coun­
cil: this was the first time that 
anti-democratic ideas were 
threatening the country. Every­
body should be aware of the 
dangerous situation.”

"War-time made American 
people and even festivities 
more serious,” he said and "I n 
1942 the immigrant Finns were 
told that everybody should 
stay away from public celeb­
rations; and this year the 
Fourth of July was an ordinary 
working day!”
Evaluating America

Kostiainen said the signifi­
cance of the Fourth of July 
was not often dealt with in 
newspaper articles. Most com­
ments were in papers of the 
far left and far right, and during 
certain critical periods the pa­
pers commented on the mean­
ing of the Day.

"Leftist papers wrote critical­
ly about the Fourth of J uly,” he 
continued, "particularly dur­
ing the ’100 percent Ameri­
canism’ of the World War 
One-period this attitude was 
common.

"For example, in 1918, the 
Social Democratic RAIVAAJA

turn to FOURTH OF JU LY page 11
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K e m p a in e n  q u a lif ie s  fo r  
O ly m p ic  tr ia ls  byH.msmon.n

We may have an American 
Finn representing the U. S. in 
the marathon run at the Bar­
celona Olympics this summer.

Bob Kempainen of Min­
netonka (MN) is among 95 A- 
merican males who have thus 
far qualified for the U.S. Olym­
pic trials to be held at Colum­
bus (OH) on April 11, accord­
ing to the January issue of 
TacTimes.

Kempainen has the second 
fastest time recorded in the 
qualifying time period 
2:12:12 which he accom­
plished at the Twin Cities Ma­
rathon on Oct. 6, 1991. Only 
Ken Martin, of Santa Fe, has 
recorded a faster time, by six 
seconds!

Winner at the trials will also 
be paid $56,000 in prize mon­
ey. Thus Kempainen appears 
not only to have a good chance 
in making the top three in the 
race, who become the Olym­
pic team, but to take home a 
few dollars besides!

If he makes the team, Kem­

painen would be the first Fin- 
nish-American Olympic mara­
thoner since Aulis (Ollie) 
Manninen, then of Gardner 
(MA), now of Westminster, 
made the U. S. team.

Manninen did this in 1948 
when he placed fifth in the 
Boston Marathon. There were 
no special trials way back 
then, but the top runners at 
Boston got to represent the U. 
S. at the London Olympics.

Manninen was joined in the 
1948 London Olympics by 
Fitchburg’s own, the late Erkki 
Koutonen, of Reipas A. C., 
who represented the U. S. in 
the triple jump.

Another Finnish-American, 
Leo Sjogren, of Los Angeles, 
was on the U. S. 50 km race­
walking team in Helsinki in 
1952 and Melbourne in 1956. 
Sjogren was a native of Fin­
land who had become an A- 
merican citizen.

None medalled at the Olym­
pics themselves.

M ik a  K a u r is m ä k iä  ’A m a z o n ’ in N e w  Y o rk
NEW YORK CITY - Finnish 

filmmaker Mika Kaurismäki's 
(the elder of the famous broth­
ers) movie Amazon will have 
its US premier Friday, Feb­
ruary 28th at the Angelika 
Film Center.

This 1990 film has quite an 
international flavor. Its pro­
ducers are Finnish Villealfa, 
French Capital Cinema and 
American Bluebird Films.

The cast also is inter­
national, Finland’s Kari Vää­
nänen starring with twoAmer- 
ican actors, Robert Davi and 
Rae Dawn Chong Movie­
goers might remember Davi

from Licence to Kill and 
Chong from her magnificent 
job playing Squeaky in The 
Color Purple.

A large part of the filming 
was done in Brasil and its rain­
forests. According to Kauris- 
mäki the film is a traditional 
action movie even though it 
comments on the distruction 
of the rainforests.

In short, Amazon tells the 
story of a Finnish banker who, 
in hopes of a better life, robs 
his own bank, ends his wife’s 
long suffering life and esca­
pes abroad with the money 
and his two daughters. As bad

luck would have it, he ends up 
in Brasil and the rainforests. 
He tries to get out, but the har­
der he tries, the deeper into 
the jungle he gets.

The Angelika Film Center is 
located in the Greenwich Vil­
lage at the corner of Houston 
and Mercer Streets. For show- 
times call (212) 995-2000. 
This film will have a limited 
engagement, only one week 
for sure, so better hurry to 
catch it.

The film’s American dis­
tributor Cabriolet hopes to 
market it nationwide.

M.C.

Music for a winter’s night
by Roy Helander

’Pathway to the New World’

Boy, you can't beat the A- 
merican media for screwing 
up something as gloriujs as the 
Olympic Games, all for the all 
mighty dollar.

Sunday, Feb. 16th, was quite 
a day for the Finns at the O- 
lympics with that boy wonder 
Toni Nieminen winning his 
gold medal.

When did we see it on CBS? 
As the first flash of news when 
they came on at 3:30 in the 
afternoon?

No, indeed. They sup­
posedly kept us in suspense 
until late Sunday evening, se­
parating the two jumps with 
bits of ice dancing. I per­
sonally had found the good 
news on CNN sports news 
shortly after it happened.

But while CBS enticed us 
with their programming we 
were treated to the American 
dance team performing to 
"Säkkijärven Polkka." I was 
frankly quite surprised to hear 
it.

Although two weeks ago I 
attended a slide show/lecture 
at the Maynard Historical So­
ciety where one of our mem­
bers showed us pictures of his 
trip to Russia last summer.

H e is a railroad buff and was 
on a two week tour of like 
souls which took him deep in­
to the Ukraine on secondary 
rail lines.

At some city there, they were 
taken to a Russian entertain­
ment at some hotel one even­
ing. He taped the music and 
used it for a background for 
the endless shots of trains. To 
my surpris^, one of the num­
bers was "Säkkijärven Polkka!”

Wonder of wonders, the Fin­
nish dance team also danced

to that familiar tune, which the 
announcer identified as a pol­
ka from Lapland since Sus­
anna Rahkamo and Petri Kok­
ko were dressed in Lapp cos­
tumes. When did Säkkijärvi 
move up north? Actually, this 
was a better recording of the 
piece with better rhythmic ac­
cents.

Frankly, these dancers suf­
fered a much faster tempo to 
demonstrate their steps than 
did the Canadians with a slow­
er Broadway type polka from 
"The Sound of Music” while 
the Russians both used Vien­
nese polkas of the Strauss 
era, which are not only slower 
but more balletic with their 
ritards and holds.

The announcer again show­
ed her knowledge of music by 
calling one the” Pizzicato Pol­
ka” (cat as in the household 
pet) by Strauss Jr., which is 
like calling one of the younger 
members of our Massachu­
setts political family Kennedy 
Jr.

Finally, we were treated to a 
bit of Finnish humor when 
Eddie the Eagle, the English 
skiing "sensation” of Calgary, 
sang "Minun nimeni on Eetu” 
which is a popular Finnish re­
cord telling of his deeds.

But at last we were allowed 
to hear the entire rendition of 
the Finnish anthem when the
16-year-old wonder received 
his medal.

By the way, the polka we 
heard might have been played 
in honor of the athlete for the 
words tell us that "even a little 
boy can hug a girl if he uses a 
footstool.” (Kyllä pikkunen 
poikakin halata saa kun ottaa 
alleen pallin.)

NORTH EAST, MD - Gale 
Sheaffer, artistic director of 
the Covered Bridge Theater, 
has reworked the play first 
seen at FinnFest '88 called 
PATHWAY TO THE NEW 
WORLD.

The play was originally the 
brainchild and dream of Liisa 
Tuominen Heverin-Davis of 
North East. Liisa has child­
hood roots in theatre since 
her father’s hobby and pas­
sion was drama. She always 
dreamed about doing a play 
about Finnish-Americans, but 
the dream turned into reality 
when Gale Sheaffer agreed in 
1987 to write a play for Finn­
Fest'88.

Well, that production was an 
enormous success on the Uni­
versity of Delaware campus at 
Mitchell Hall. It was such a 
success that grants were gi­
ven to the Covered Bridge 
Theatre (CBT) by Suomi-Seu­
ra and the Delaware Valley 
FinnishAmericansto produce 
the show again.

DULUTH, MN - A juried, in­
vitational exhibition Kotia Et­
simässä -  Looking for Home 
will be held July 18-August 3, 
1992, at the Duluth Art Insti­
tute.

The exhibit will bring toge­
ther a significant body of work 
by Finnish-American artists 
and will be held in conjuction 
with FinnFest '92, which will 
take place July 23-26 in Du­
luth.

Any artist of Finnish-Ameri­
can heritage with at least one 
grandparent of Finnish des- I cent may submit up to five

Therefore, PATHWAY TO 
THE NEW WORLD - in this 
75th anniversary year of Fin­
land’s Independence - be­
came part of the CBT’s 1991- 
1992 MainStage season.

Eighteen actors from the tri­
state area are now in rehear­
sals to bring the immigrant 
experiences in the New World 
to life.

Some of the actors from the 
FinnFest '88 production are 
back such as Chan Cosans 
from North East, this timejoin- 
ed by herdaughterSara; Marji 
Eldreth from Newark is an ac­
tress and the musical director 
who has done many original 
arrangements of Finnish mu­
sic; and, of course, Liisa Tuo­
minen Heverin-Davis is back 
being the costume designer, 
actress, authenticator, and lan­
guage teacher.

This production is a com­
plete entertainment event with 
music, folk dancing, comedy, 
tragedy, history, and many 
words from the Finnish langu-

entries.
All media will be considered 

except installation pieces and 
the work must have been com­
pleted within the last five 
years. The initial selection of 
the exhibition will be done by 
35mm color slides.

J urors for the exhibition will 
be Sterling L. Rathsack, a cri­
tically acclaimed painter and 
sculptor from Superior, Wis­
consin, and Gloria DeFillips 
Brush who is a photographer 
and the chair of the Depart­
ment of A rt at the U ni versity of 
Minnesota-Duluth.

age.
The play is also educational 

with its history and language 
lessons. In fact, six of the 
actors are children who are 
learning right along with the 
adult actors.

This is a very significant e- 
vent in not only the history of 
CBT, but the history of the 
Delaware Valley since the 
Finns landed on the rocks of 
New Castle 354 years ago.

CBT will present PATHWAY 
TO THE NEW WORLD as the 
first production in the new 
Milburn Stone Memorial Cover­
ed BridgeTheatre on theCecil 
Community College campus 
in North East on March 13,14, 
20 and 21 at 8 p.m. and March 
15 at 3 p.m.

Ticket prices are as follows: 
$10and$9forevening perfor­
mances and $9 and $8 for the 
matinee performance.

The Covered Bridge Theatre 
Cecil Community College

Calendar
Slides due ...................May 1
Jury results mailed out

June 5
Accepted work due at the
Art Institute............... July 10
Exhibition.......J uly 18-Aug. 3
Reception... Thursday, July 23

3-5 p.m.
To receive additional infor­

mation or the exhibition pros­
pectus, write or call the Duluth 
Art Institute, 506 West Michi­
gan St, Duluth MN, tel. 218- 
727-8013.

The Finnish Arts Council

Call for artists

A rt e x h ib it  p la n n e d  fo r D u lu th
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FRAN KLIN, MA - "Wandering from Home" was the title of an recent exhibit in the Golder Room of 
the Campus Center of Dean Junior College here. It featured photographically-derived artworks 
by Marlene Wisuri-Aho, photography teacher at the school.
In the photo above, Wisuri-Aho is shown with some of her erpropriated image constructions 
which are printed on a color copier. These include (from right) "Through the Nets of Tuonela" and 
"llmatar's Tale.” Another, "Bitter as Barkbread,” was selected to be part of "New England 
Photographer’92,” an exhibition scheduled to open the end of March at the Danforth Museum of 
Art in Framingham. Hand-colored, layered black and white transparencies by Wisuri-Aho were 
also on view.
Marlene Wisuri-Aho is a native of the Mesabi Iron Range of northern Minnesota. She has pre­
viously taught photography and photo history at the University of Wisconsin-Superior and the 
University of Massachusetts-Dartmouth. She has a MFA degree from UMass-Dartmouth and a 
MA from the University of Wisconsin.

F in la n d ia  F o u n d a tio n
New York M etropolitan C hapter Inc.

33rd Annual Awards 
Dinner Dance

Our major fund raising e- 
vent for the Sibelius and other 
NY Chapters Scholarship Funds 
will be held on March 14, 
1992, at the Waldorf Astoria.

The Foundation haschosen 
to honor William R. Trotter, 
author of the critically acclaim­
ed bookabouttheWinterWar, 
A Frozen Hell.

In addition to Mr. Trotter's 
presence, Ambassador Valta- 
saari, and Ambassador Breiten- 
stein and Consul General 
Caströn are planning to attend.

Finnair has generously do­
nated two Business Class 
round trip tickets to Helskinki 
to be raffled at the dance with 
only theattendees being eligi­
ble for the drawing. There will 
be door prizes, entertainment 
and lots of dancing.

Please join us in this fun 
filled evening and help the 
Committee by arranging your 
own table of 10. Invitations 
are being mailed. Call Kristine 
Smith Cunningham at 212-363- 
4221 orChristineStarRanftle 
at 516-499-8198 for informa­
tion.

Welcome to new mem­
bers: Jeffrey Bacon, Mark
Blanchette, Kylljkki Pan- 
kakoski and Cheryl Smiley 
from Manhattan; Pirjo Curry 
from Stamford; and life mem­
bers Katri Garber from Man­

hattan, Erik Star from Port 
Jefferson, Christine and Mark 
Ranftle from Great Neck. 
Membership Dues: With the 
cost increases in general meet­
ing rental, postage and sup­
plies, the Board has reluctant­
ly approved an increase in the 
membership dues effective 
January 1992. This is the first 
increase since The New York 
Chapter started. Dues for in­
dividuals are now $15 and 
$20 for family members. 
Thank you to: Eric and He­
lena Salonen, Elsa Rasanen, 
Consul General and Mrs. 
Garth Castren and Mr. Alpo 
Niskanen and family for their 
efforts on the Independence 
Day Celebration.

- Elina Aarnio and Polly 
Ketro for chairing the Christ­
mas Party and to Al Star for 
administring the raffle which 
generated $250 for our funds.

The winners were William 
Kupec of Syosset (1st prize), 
Anneli Alperin of Staten Island 
(second prize) and Erik William 
of Brooklyn (third prize).

- Anna-Liisa Rintala, Polly 
Ketro and Marja Roth for bak­
ing goods for the Skating Par­
ty at Wollman Rink.

-  John and Miriam Konkola 
for running another success- 
fulSkiTrip. Althoughihesnow 
was light, the comraderie was 
great.

New York Metropolitan Chapter 
Newsletter

Lukijan kynästä
The LUKIJAN KYNÄSTÄ (From a Reader’s Pen) section 
invites readers to discuss current issues of the Finnish 
American community. Everyone is welcome to contribute.

Question, suggest, debate - express your opinion! If 
possible, keep your letter to the length of one typewritten 
page or two handwritten pages. Letters selected for 
publication may be shortened for space reasons.

Letters published in this section do not necessarily 
reflect the opinions of the RAIVAAJA staff or the Board of 
Directors and Shareholders of Raivaaja Publishing Com­
pany.

You may request to use a psydonym for publication with 
your letter, but your letter must include your name and 
address. Anonymous letters will not be published.

Send your letter to: Lukian kynästä, RAIVAAJA, P. O. 
Box 600, Fitchburg MA 01420-0600.

To the members of
Finnish-American Club of Saima (FACS):

It is most disturbing that 
there is a move on foot by 
some members of the Club to 
change the nature of FACS 
completely as well as to trans­
fer the ownership of Saima 
Park to an organization known 
astheGreaterWorcesterCom- 
munity Foundation, Inc.

At the time of the transfer in 
1965 of Saima Park from the 
Labor Society of Saima to FACS 
it was the clearly expressed 
desire of both parties that in 
the event that neither FACS 
nor the United Co-operative 
Society of Fitchburg is able or 
willing to maintain Saima Park, 
the property will be conveyed 
to the City of Fitchburg for use 
as a public park. This con­
veyance is to be considered

as a memorial to Saima and as 
a gift to the City of Fitchburg 
by the Finnish Americans of 
the Fitchburg area.

Therecan be noquestionas 
to the intent of the two parties 
at the time Saima Park owner­
ship was assumed by FACS. 
To convey this ownership to 
the Greater Worcester Com­
munity Foundation Inc. is le­
gally - and morally - im­
possible and would constitute 
a betrayal of the trust accep­
ted by FACS when it took title. 
Norcan there be any question 
about the dishonor attached 
to any attempt to violate this 
trust.

But for the sake of discus­
sion, let us assume for the 
moment that there was no

such clear understanding re­
garding the ultimate fate of 
Saima Park. What is there to 
be gained by becoming a branch 
of the Greater WorcesterCom- 
munity Foundation Inc.?

A. FACS would have the 
opportunity initially to con­
tribute $5,000 to the Greater 
Worcester Community Foun­
dation, Inc. supposedly ear­
marked for Finnish related ac­
tivities. This is a plus?

B. Saima Park ownership 
would be transferred to the 
Greater Worcester Com­
munity Foundation Inc. In or­
der to use Saima Park for its 
activities, FACS would have to 
lease the property from the 
Greater Worcester Com- 
munityFoundation. Thefinan- 
cial terms of such lease would 
"at least cover all the costs of 
maintaining the property such 
as insurance on the buildings, 
real estate taxes, improve­
ments and repairs to the pro­
perty, and similar expenses.” 
Another plus?

C. When and if FACS wishes 
to terminate the lease or if the 
Club ceases to exist, The 
Greater Worcester Communi­
ty Foundation, Inc. will have 
the right to sell the property, 
with the proceeds going to rhe 
Greater Worcester Communi­
ty Foundation, Inc.

This, it is to be assumed, is 
the ultimate benefit. How can 
we be so lucky?

But in addition to the above 
material considerations we 
must also think of the enor­
mous loss of identification 
with Saima Park as-the memori­
al to the Finnish Americans of

this region who have worked 
so hard to achieve and main­
tain this setting for recreation, 
sports, and educational and 
cultural activities.

For 80 years, spanning three 
generations, Saima Park has 
been an outstanding symbol 
of ourFinnish heritage. Dowe 
really want to entrust the his­
tory and legacy of this won­
derful place to strangers who 
are removed both in distance 
and in understanding of what 
Saima Park has meant - and 
still means - to us?

Those who are currently ac­
tive in FACS have thus far 
done an outstanding job in 
maintaining and expanding 
Saima Park. It seems to me 
that all in this generation 
would rather be remembered 
as those who did their best to 
keep our Finnish heritage a- 
live rather than as those who 
slammed the door on it.

There are possibilities to be 
explored that will not violate 
the terms of our ownership.

The atmosphere for joint 
activities with other local Fin­
nish organizations has grown 
more conducive with the pass­
ing years. The possibilities of 
this kind should not be dis­
missed summarily. Also, some 
type of undertaking in con­
junction with Finlandia Foun­
dation may be possible - 
without losing control of our 
property.

If we wish to become a char­
itable corporation, or founda­
tion, we can do it without the 
help of an outside umbrella or­
ganization. FACS is already a 
non-profit organization so we 
are part of the way there. (Such

a move would probably neces­
sitate professional account­
ing help to meet IRS standards 
but the required expenditure 
forthis would be considerably 
less than the "initial” contribu­
tion to the Greater Worcester 
Community Foundation, Inc.)

Finally, I must add my con­
cern - to those already ex­
pressed by others -  over the 
way this matter has been han­
dled.

A decision of this impor­
tance needs to be made by 
the membership as a whole, 
not by a selected few. The 
subject should be on the agen­
da of a regularorspecial mem­
bership meeting and all mem­
bers should be notified well in 
advance of the purpose, time, 
and place of such meeting.

I have read that FACS has 
already contributed $2,500 to 
theGreaterWorcesterCommu- 
nity Foundation, Inc. The eth­
ics and legality of this dona­
tion are questionable, to say 
the least. I think was will have 
to say good-by to that ’’gift” 
and resolve not to send any 
more good money chasing the 
bad.

If individuals want to start a 
Finnish Heritage Foundation 
within the confines of the 
Greater Worcester Communi­
ty Foundation, Inc., let them 
do so. But let them not involve 
FACS and Saima Park.

Let us take care of our own 
future without fear of legal 
challenge and in honor and 
memory of the contribution 
that Saima and FACS have 
made to our own community.

Tuure Tenander
Kennebunk, ME
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Letter to the editor:
Salolampi provides opportunity to preserve our culture Boston, MA

Writers to the RAIVAAJA 
have frequently expressed 
concern about perpetuating 
our Finnish heritage.

That concern is legitimate; 
Finnish-American organizations 
and ideals are going to wither 
away unless we can keep 
young people interested in 
our Finnish heritage.

What can we do to carry on 
(and) promote and preserve 
Finnish culture in America, to 
enable the public and our 
younger generations to appre­
ciate Finnish contributions to 
American life?

One answer is support of 
Salolampi Language Village, 
which already exists as a place 
where our heritage can be 
passed on. We see support of 
Salolampi as providing oppor­
tunity to preserve Finnish cul­

ture in America, something 
that keeps getting more dif­
ficult to do.

If people learn about their 
roots when they are young, as 
adults they will be more likely 
to pick up on that heritage. 
The former director of Suomi- 
Seura, Tauri Aaltio, has said, 
"Salolampi is the most remark­
able endeavor undertaken by 
Finnish/Americans on behalf 
of their children and grand­
children.”

A fund-raising drive is now in 
progress to build a permanent 
home on Turtle River Lake in 
Minnesota where present and 
future generations of young 
people can congregate to 
learn about their rich and valu­
able heritage.

Enough funds have been 
raised from Finnish-American

Fourth of July

protested against the Red 
Scare-policies of local govern­
ment officials. At the time it 
was claimed that the Bolshe­
vik revolution was now actual­
ly approachingAmerica. What 
then were the basic ideas of 
thecountry, RAIVAAJA asked: 
what was the state of freedom 
and democracy in the United 
States?

’’Later, in the 1920s RAI­
VAAJA was worried about the 
interpretation of civil rights in 
the United States. In 1921 the 
paper protested about the po­
lice in New York, who had not 
allowed the socialist organiza­
tion to celebrate the Fourth 
of July.

” ln 1923 the paper des­
cribed, in detail, how democ­
racy should be understood, 
and also stated that freedom 
of thought had totally disap­
peared from present-day A- 
merica.

”Or, as the left radical Työ­
mies wrote in 1928: the
Fourth of Julyin 1776 wasthe 
first revolution. Now the time 
was ripe for the workers to 
commit another revolution.” 

He said there was a dif­
ferent attitude during the Se­
cond World-War period and 
gave RAIVAAJA as an exam­
ple: ’’Now it was important to 
emphasize the democratic tra­
dition of the country, par­
ticularly when the war spread 
throughout the world and dic­
tatorship threatened the coun­
try.”

The rightist papers very of­
ten promoted freedom and li­
berty around the time of the 
Fourth of July, he said.

There was one special mat­
ter that was written a lot about 
in connection with the Fourth 
of July, he said: the role of the 
Finns in the founding of the 
United States.

ArticlesonJohn Morton, the 
signer of the Declaration of 
Independence, and the 300th 
anniversary of the Swedish- 
Finnish Delaware Colony in 
1938, as the Finns wanted to 
be recognized as the real 
founders of the Delaware 
Colony.

They were ultimately suc-

continued from page 8

(Note: Subsequent articles will 
appear as it would be imposs­
ible to cover this excellent con­
ference in one article.)

societies and individuals to 
begin building the main lodge 
this spring. But more money is 
needed for completion.

The Germans, Norwegians, 
and French already have per­
manent locations. Let's use 
our collective sisu and make 
Salolampi the fourth one!

Concordia College-Moor- 
head, which runs the Inter­
national Language Villages, 
has promised to match any 
funds or pledges up to $150,- 
000; therefore, any donation 
or pledge made now will be 
doubled. Wouldn’t it be won­
derful for $300,000 to be rais­
ed as a result of Concordia’s 
challenge grant?

We hope readers and or­
ganizations will become part­
ners in perpetuating our heri­
tage by helping to build a per-

Maynard, MA

133 Mechanic St., Fitchburg, 
MA near upper common. 4 
room, 1 bedroom, spacious 
and nice. $375/m onth. 
Please call Alice Heikkilä at 
345-1011 or 582-4911 .

M*-"  . I i

manent home for Salolampi. 
Any amount would be grateful­
ly received; Finns seem to 
have few rich guardian angels 
to fund their projects.

Checks should be written to 
the Salolampi Foundation 
Building Fund and sent to Ken 
Lahti, Chairman; P. O. Box 519, 
Virginia MN 55792.

Sincerely, 
Leo and Ivy Nevala 

Glendale, Wl 
Regional Directors, 

Salolampi

Finlandia Foundation-Bos­
ton Chapter program chair 
Roy H elander has announced 
the speaker scheduled forthe 
March meeting will appear at 
the April meeting instead.

Klaus Törnudd, Finland’s for­
mer representative to the UN 
and a current Fellow at Har­
vard University, will speak in 
April on "Challenges to Fin­
land in the ’90s” at St. Paul 
Lutheran Church in Arlington.

cessful, Kostiainen said, and 
now they are recognized as 
the "founding fathers” of the 
United States.
In Conclusion

Kostiainen stated ”We may 
conclude that the status of the 
Fourth of July in the Finnish- 
American interwarcommunity 
was not very high. It was ran­
ked definitely only after the 
celebrations and traditions of 
the immigrant group itself.”

He mentioned this being the 
case particularly with-the im­
migrant generation, the se­
cond generation being more 
willing to ac.cept American 
norms and values. ’’The gen­
eration value disagreements 
were thus seen in the evalua­
tion of the Fourth of July," he 
observed.

’’There were many variations 
in the Finnish-American com­
munity’s reaction to the Fourth 
of July. As a rule, depending 
on the organization or ideo­
logical orientation which an 
immigrant supported,” he point­
ed out, "he either ignored the 
American value system or 
wanted to participate, or very 
commonly also remained ig­
norant or passive.”

He said the leftists resisted 
emphasis on this holiday, as 
they saw it as a nationalistic, 
capitalistic celebration, and 
they didn’t seem to under­
stand why they should be 
proud of the American revolu­
tion.

Kostiainen ended his talk 
with the following observation:

’’The relation towards the 
celebration of the indepen­
dence of the United States, 
can be seen as a kind of ther­
mometer of the nation’s self 
defense.

’’During the political crisis 
periods, independence was 
highly esteemed and there 
was an escape to the’original’ 
values of independence.

”At normal times, indepen­
dence was more a kind of rit­
ualized celebration; fun and
t o a r c  ”

$2

Once again, Finnish-Amer- 
icans and Finnophiles fly the 
blue and white flag in Maynard 
and celebrate Kalevala Day.

This holiday actually celeb­
rates a piece of literary work, 
the KALEVALA, an epic poem 
which stirred Finnish national­
ism at the turn of the century.

Saturday evening, February 
29th, singing, refreshments 
and readings will honor the 
collection of oid folk tales at 
Concord Street Circle.

The program begins at 7:00 
p.m. Wearyour Finnish nation­
al costume!

Susan Alatalo, Matron 
Ladies of Kaleva

,4 1 9 .7 0
& 100 FMK

donated as of presstime to the 
RAIVAAJA Computer Fund 
(see the Tietokonerahasto on 
page 2).

The Board of Directors of 
Raivaaja PublishingCompany 
wishes to sincerely thank all 
who have donated so gener­
ously thus far.

But you must keep the mo­
mentum going! Updating and 
modernizing Raivaaja’s pro­
duction equipment requires a
capital investment approach­
ing $20,000. So please, keep 
your donations - however 
large or small -  coming.

As RAIVAAJA’S first editor 
Taavi Tainio wrote over 85 
years ago: ” ... the backwoods 
pioneer, the clearer of fields, 
does not count his troubles. 
The work must be done. It will 
be done."

Remember, this newspaper 
is owned by the FinnishAmer- 
ican community. - It is your 
paperi

So, let us not count our 
troubles; let us continue our 
work. Send in your contribu­
tion today! Kiitosi 
RAIVAAJA, P.O.Box 600, Fitch­
burg MA 01 420-0600 USA

Apartment for rent

K alen teri
CA LIFO R NIA

M arch 10 -  United Finnish Kaleva Brothers & S isters  
No. 21 m embership m eeting, 7:30 pm, cafeteria, 
Finnish Brotherhood H all, 1 9 70  C hestnut St, 
Berkeley. Program: Leo Vuosalo with the video  
"W in te r V acationing in F in lan d .”

M arch 28 -  JPP Fiddlers C oncert & Dance, 8 :0 0  pm, 
Brotherhood H all, B erkeley. T ickets: 4 1 5 -4 6 7 -  
8 5 1 2 . Järvelän Pikkupelimannit (JPP), seven folk 
musicians from Kaustinen, Finland, led by Mauno 
Järvelä, and features Antti Kettunen on kantele.

C O N N E C TIC U T
March 1 - Finnish American Heritage Society membership 

meeting and program, 1 pm, Finnish Hall, Canterbury.
March 14 - St. Urho’s Mystery Ride and Dinner, Finnish 

American Heritage Society, Canterbury.
FLORIDA

Feb. 29 - Dance, 8 pm, Kenttähän, 908 Lehto Lane, Lake 
Worth. Music by Merja & Jorma. Sponsored by 
FWECIub.

March 1 - Bingo, 1 pm, Kenttähän, Lake Worth. Katrillit 
Variety program, 7 pm, dancing follows; "‘Tradition 
Bearers” (1983), film featuring Finnish American 
traditional artists, 7 pm, dancing follows.

March 7 - Dance, 8 pm, Kenttähän, Lake Worth. Music by 
Ilmari Salo. Sponsored by FWE Club.

March 8 -  Helka Hynninen brings from Finland the Isola 
Orchestra group and singer Reija Salminen, 7 pm, 
Kenttähän, Lake Worth. Dancing follows.

M ASSACHUSETTS
Feb. 29 -  Kalevala Day program , 7 :0 0  pm, C oncord  

S treet C irc le , Maynard. S inging refreshm ents, 
readings. Sponsored by M aynard Ladies of Ka­
leva.
-  D ance, 8  pm -m idnite, Saim a Park, S co tt Rd, 
Fitchburg . M usic by D. W ells  Duo. Sponsored  
by FACS.

March 4 -  F ir  nish Cultural C e n te r Board of Trustees  
m eeting, 7 :3 0  pm, F innish Cultural C enter, 
Room 2 0 5 , H am m ond B uild ing, F itchburg S tate  
C ollege , F itchburg.

March 6 - Knights of Kaleva Panun Maja No. 24 meeting, 
7:30 pm, Kaleva Koti, 1 07 Mechanic St, Fitchburg.

March 7 - Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. 
Music by Hi-Lites. Sponsored by FACS.

March 8 - Finnish American Club of Rutland monthly 
meeting, Rutland. Program: Jake Powers, professor 
of urban studies at Worcester State College, will 
give a social history of Worcester in the late 1800s.

M IC H IG A N
March 1 - Kalevala Day Program, 3 pm, Finnish Center, 

35200 W. Eight Mile Rd, Farmington Hills. Spon­
sored by Knights & Ladies of Kaleva.

March 14 - St. Urho’s ’’Finn Funn" family party & dance, 
7:00 pm, Finnish Center, Farmington Hills.

M IN N E S O TA
July 23-26 - "Come Home to Minnesota," FinnFest USA 

'92,Duluth. Formoreinformation: FinnFest USA’92, 
P. O. Box 762, Duluth MN 55801.

N E W  YORK
March 14 - Finlandia Foundation New York Metropolitan 

Chapter 33rd Annual Awards Dinner Dance, Waldorf 
Astoria, New York. William R. Trotter, author of A 
Frozen Hell, will be honored. For more information: 
212-363-4221 or 516-499-8198.

V IR G IN IA
Feb. 29 - Kalevala Dinner Dance, 6:30 pm-midnite, Ra- 

mada Renaissance Ballston Hotel, 950 N. Stafford 
St., Arlington. Reservations: George Johnson, 7224 
Timber Lane, Falls Church VA 22046. Sponsored by 
Finlandia Foundation National Capital Chapter.

All programs subject to change
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Tulevia
tilaisuuksia Fitchburg ja ym päristö Kirkollisia

Ritva Tuulos (vas.)ja Pirkko Säteri (oik.) toivat tuoreimmat Suomen uutiset toimitukseemme. 
Tämän hymysuisen nelikon muut jäsenet ovat Raivaajan presidentti Eino Niinimäki ja vai­
monsa Aune.

Uutispaloja

Tanssit Saiman Puistossa 
lauantaina, helmik. 29. p:nä 
klo 8-12 yöllä. D. Wells Duo 
takaa tahdin. Järjestäjä FACS. 
Kaikki tervetulleita!

★

Kalevan Ritarit kokoontuvat 
perjantaina, maalisk. 6. p:nä 
klo 7:30 ill. Kaleva Kodissa, 
107 Mechanic St.

Maynard, MA
Jälleen kerran Maynardin 

suomalaiset, amerikansuoma­
laiset ja muut suomalaisintoi- 
set huomioivat Suomen kan­
salliseepoksen Kalevalan kun­
niaksi vietettävää Kalevala- 
päivää nostamalla siniristili­
pun salkoon.

Lauantaina, helmik. 29. päi­
vänä Maynardin Kalevan Nai­
set järjestävät luku- ja lauluti- 
laisuudenConcord Street Circ­
le rakennuksessa. Juhlintaal- 
kaa klo 7:00 illalla. Virvokkeita 
tarjoillaan. Osanottajia keho­
tetaan pukeutumaan kansal­
lispukuihin.

Raivaaja Publishing 
Company

Vuosikokous
Kaleva Koti 

107 Mechanic St. 
Fitchburg, Mass.

TORSTAINA
maalisk. 26. p:nä 1992

Kokous alkaa klo 7:30 ill. 
ja siinä käsitellään kaikki 
säännöissä määrätyt ja 
sääntöjen mukaisestiesille 
tulevat asiat. Kaikkia osak­
keenomistajia kehotetaan 
saapumaan paikalle. Ellei 
tämä ole mahdollista, hei­
dän tulisi lähettää valtuu­
tettunsa.

Fitchburg, Massassa 
tammik. 14 p., 1992

EINO E. NIINIMÄKI 
presidentti

BARRY HEINILUOMA 
sihteeri

Tanssit
Saim an Puistossa

lauantaina 
helmik. 29. p:nä 
klo 8 -  12 yöllä

D. Wells Duo
soittaa

Kaikki tervetulleita! 
Finnish American Club of Saima

Järjestämme matkoja 
Floridaan ja 
Suomeen ja

minne tahansa maailmassa 

Puhumme suomea 

GIT MATKATOIMISTO
69 Main St. Leominster 

Puh. 537-4536

"Täällä saa niin ystävällisen 
kohtelun” , kommentoi Poris­
sa asuva Ritva Tuulos kysyt­
täessä miltä tuntuu olla Ame­
rikoissa taas pitkästä aikaa.

Tuulos ja myös Porissa asu­
va siskonsa Pirkko Säteri poik­
kesivat äskettäin RAIVAAJAn 
toimituksessa kolmiviikkoisen 
Amerikanmatkansa alkajaisik­
si. Kummallekin tämä oli pa- 
luuvierailu, tosin aikaisem­
masta oli ehtinyt kulua jo 25 
vuotta.

Sisarukset tutustuivat Rai­
vaajan toimitukseen yhtiön 
presidentti Eino Niinimäen ja 
hänen vaimonsa Aunen avus­
tuksella. Ystävyys oli aika­
naan syntynyt sukulaisuus­
suhteiden kautta, sillä Säterin 
edesmennyt aviomies Ylermi 
oli Aunen serkku.

Syy tähän talviseen mat­
kaan oli Säterin kertoman mu­
kaan se kun ’’Aune ja Eino 
kirjoittivat pojalleni Hannulle 
lähtevänsä Floridaan ja mai­
nitsivat, että takapenkillä olisi 
tilaa .. ”

"Eläkkeellä kun olemme, oli 
hyvä tulla” , Tuulos lisäsi.

Nämä kovin nuorekkaat elä- 
keläissisarukset kertoivat syn­
tyneensä Raumalla, mutta kum­
pikin löysi aviosiipan Porista. 
Kertoivat miestensä olleen 
Porin lyseon kasvatteja ” pe- 
rusporilaisia".

Kaikkihan toki tietävät Porin

ja Rauman välisestä kilpailus­
ta, mitä harjoitetaan kaikessa 
mahdollisessa. Henkilökohtai­
sesti sisarukset eivät ole jou­
tuneet muun kuin leikkisän 
piikittelyn kohteeksi, joskin , 
olivat sitä mieltä, että tänä. 
päivänä kaupunkien välinen 
leikinlasku saa joskus liian il­
keän sävyn.

’’Nortamon aikainen leikin­
lasku oli leppoisaa", Tuulos 
kommentoi.

Sisarukset kertoivat asu­
neensa koko ikänsä Satakun­
nassa lukuunottamatta Säte­
rin opiskeluvuosia Helsingis­
sä. Omat lapset sen sijaan 
ovat jo etäämmällä. Säterin 
ainoa poika asuu Espoossa, 
Tuuloksen yksi tytär on avioi­
tunut Ranskaan, toinen Eng­
lantiin, kolmas tyttöjä perheen 
ainoa poika ovat jääneet ko­
timaahan. Heidän 92-vuotias 
äitinsä asuu yhä edelleen 
Raumalla, ja häntä tietenkin 
pitää muistaa postikortilla.

Kunnon talvesta eivät ole 
satakuntalaiset päässeet tä­
nä talvena nauttimaan. Lunta 
ei ole, liukkaita kelejä kylläkin. 
"Saa kulkea kieli keskelläsuu- 
ta, ettei kaadu", kommentoi­
vat.

Työttömyys on iskenyt Suo­
meen, Porissa se on erittäin 
paha, jopa 18 prosenttia. Joka

paikassa keskustellaan EY: 
stä ja pohditaan, pitäisikö 
Suomen liittyä vai ei.

"Juuri ennen lähtöämme pre­
sidentti otti myönteisen kan­
nan", Tuulos totesi.

Täällä niin yleinen vapaaeh­
toistyö sai kiitosta vierailta. 
Kertoivat sen alkavan saada 
enemmään jalansijaa myös 
Suomessa, varsinkin nyt kun 
rahat ovat tiukalla.

Nyt kun vakituinen päivätyö 
on jäänyt eläkevuosien myötä 
menneisyyteen - Säteri työs­
kenteli Porin raastuvanoi­
keudessa, Tuulos kotitalous­
opettajana ensin Porin Suo­
malaisessa Yhteislyseossa ja 
sitten Kauppaoppilaitok­
sessa - voi uhrata aikaansa 
hyväntekeväisyyteen.

Säteri on hyvin inten­
siivisesti mukana Punaisen 
Ristin toiminnassa.

Tuulos on jo monia vuosia 
toiminut Porin Kotiseutuyhdis­
tyksen riveissä. Hän kertoi jo 
vuosikausia keittäneensä syys­
kuisilla Porin päivillä myytä­
vää ohraryynivelliä. "Viime 
syksynä sitä meni melkein
3,000 litraa.”

Ohraryynivelli on tyypillinen 
satakuntalainen maakuntaruo- 
ka, on kuulunut pitoihin, sitä 
on myyty markkinoilla ja on 
maalaiskodeissa kuulunut lau­
antaipäivien ruokailuun.

Porin päivillä sitä tarjoillaan 
kivellisistä rusinoista valmis­
tetun rusinasopan kanssa. Mo­
nilla on ollut tapana käydä 
ostamassa velliä kotiinvietä- 
väksi, muttaTuulos uskoo sen 
vähenevän, koska "nuorilla ei 
ole kuljetukseen tarvittavia 
kannuja”.

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar- 
taus Hyvät Uutiset lähetetään 
joka sunnuntaiaamu asemal­
ta WEIM 1280, Fitchburg, klo 
8:45 aam.

Yleinen (suomenkielinen) ju­
malanpalvelus pidetään sun­
nuntaina klo 2 ip., Elm Street 
Lähetyskirkossa, 264 Elm St., 
Fitchburg.

Seurakunnan työntekijänä 
toimii Erkki Kivi vaimonsa 
Saara-Liisan kanssa, puh 
345-4264. Kotiosoite: 119 
Marshall St., Fitchburg.

Erikoistilaisuuksista ilmoi­
tetaan tarvittaessa.

Elm St.
Lähetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun­
taisin aamulla klo 9:30. Pas­
tori PhillipMehersaarnaa. Klo 
10:30 kahvi- ja mehutarjoilu. 
Klo 10:45 pyhäkoulu kaiken­
ikäisille.

Pyhäkoulu leikkikouluikäi- 
sistä (3 v.) 9-luokkalaisiin klo 
10:45 - 1^:00 aam. Debbie 
Champagne valvoo.

Nuorisoryhmä kokoontuu jo­
ka toinen sunnuntai-ilta klo 6 -
8. Mark ja Tami Green ohjaa­
jina.

Jokaisen kuukauden toise­
na sunnuntaina seurakunnan 
nuorimmaisilla, 4-12 -vuotiail­
le, on oma jumalanpalveluk­
sensa klo 9:30 aam. seura­
kuntasalin puolella. Heitä o- 
pastetaan Jeesuksen ja Raa­
matun maailman musiikin, 
draaman ja sätkynukkejan vä­
lityksellä.

Handbell -kuoron harjoituk­
set maanantai-iltaisin klo 7:00. 
Tilaa kahdelle uudelle jäse­
nelle.

Sunshine klubi kokoontuu 
Aino Sipilän kotona Westmins- 
terissä maalisk. 2. p:nä klo 
1:30 ip.

Rakennuskomitea on esittä­
nyt kaikille kutsun osallistua 
seurakuntasalin kunnostus- 
puuhiin. Ryhmä kokoontuu 
maanantaisin klo 9:00 aam. - 
1:00 ip.

M essiah Luterilainen  
seurakunta

Sunnuntaina, maalisk. 1. 
p:näHuom! suomenkielinen 
ehtoollis-jumalanpalvelus on 
siirretty seuraavalle sunnun­
taille eli 8. päivälle. Klo 9:15 
sunnuntaikoulu. Klo 9:15 raa­
mattu tunnin aikana näyte­
tään video: "America - The 
Roots of our Nation” . Klo 9:30 
korkeakoululaisten raamattu 
tunti. Klo 10:30englanninkie­
linen ehtoollis-jumalanpalve­
lus. Saarnaa Leonard Anex- 
ler.

Pääsiäisajan iltahartaudet 
alkavat. Maalisk. 4. klo 7:30 ill. 
"Ash Wednesday” hartaus ja 
ehtoollisen vietto. Pastori 
Gobb.

£ loyd (U-Männcil-a
7 9  E as t R d .e B o x  5 0 0 » W e s tm in s te r , M A 0 1 4 7 3 » (5 0 8 )8 7 4 -0 6 2 9

Henry J. LeBlanc Insurance Agency, Inc.
T ä y d e llin e n  v a k u u tu s p a lv e lu  

KIINTEISTÖ - IRTAIMISTO 
KODINOMISTAJIEN 

AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA 
Puh. 343-4853

Eino E. Niinimäki Kevin D. Nivala 
S U O M E A  P U H U V IA  V IR K A IL IJ O IT A

K a ik e n la is ia  v a k u u tu k s ia  . . . .  P u h u ta a n  S uom ea

IskNIEMI 
INSURANCE 
AGENCY INC.

1 35 Main Street, P.O. Box 449 
Välitetään myös kiinteistöjä

Westminster, MA 
Puhelin 874-2921
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Massachusettsin kuvernööri William F. Weld huomioi viime viikolla kuutta Gardnerin palomiestä heidän 
urhoollisesta toiminnastaan tammik. 18. päivänä, jolloin he ripeällä toiminnallaan onnistuivat pelasta­
maan naisen ja kolme lasta palavasta rakennuksesta. Palomiesten joukossa oli myös amerikan­
suomalainen Paul Saari. -  Edustajainhuoneen jäsen Robert D. Hawke (R-Gardner) ojensi kunnia­
maininnat palomiehille sekä palopäällikköJohnP. Korhoselle. - Kuvassa tunnustuksen saaneetTim Ten­
ney (vas.), David Uppgard, Paul Saari, Joe Richard, William Klockars ja Dick Ares.

Juuret Suomessa
-runokilpailu
oli suurmenestys

Ulkosuomalaisten runo- 
kilvan satoa on nyt koottu 
runokokoelmaksi. Juuret 
Suomessa -teos julkistet­
tiin helmikuun 5. päivänä 
Helsingissä. Suomi-Seura 
julisti kilvan vuonna 1988, 
ja osanotto yllätti tuolloin 
järjestäjät: kilpaan lähe­
tettiin liki 3 ,000 runoa.

-  Tähän kokoelmaan on voi­
tu ottaa vain pieni osa kilpai­
luun osallistuneista teksteistä, 
kirjoittaa professori Lars H ui­
den teoksen esipuheessa. 
Hänen mukaansa oli mahdo­
tonta valita 150 niin sanotusti

parasta runoa.
Kokoelman toimituskunta ja 

runojen valintaan osallistu­
neet asiantuntijat ovat pyrki­
neet julkaisemaan sellaiset 
tekstit, jotka ovat osaltaan 
edustaneet siirtosuomalaisen 
runoutta mielenkiintoisel­
la tavalla. Kaikki kilpaan osal­
listuneet teokset arkistoidaan 
kuitenkin-kokonaisuutena tut­
kijoita varten.

Valtaosa kilpailuun osallis­
tuneista ja tähän kokoelmaan 
valituista teksteistä on aiheen 
käsittelyltään persoonallista 
tilitys- ja tunnustusruncutta.

Vanhemmat kirjoittajat ku­
vasivat varsinkin uskonnolli­
sia aiheita; nuoremmat kirjoit­
tajat taas pohtivat suhdettaan 
suomalaiseen kotitaustaansa.

Juuret Suomessa -runoan­
tologian toimituskuntaan kuu­
luivat Huldönin lisäksi lausun­
tataiteilija Liisa Salo, toimit­
tajat Ritva Mäkelä ja Maria 
Hirvi sekä opintopäällikkö 
Jyrki Ijäs.

Ulkosuomalaisten onnitteluadressi

Ulkosuomalaiset ja heidän 
ystävänsä voivat Suomeen 
mennessään tänä vuonna al­
lekirjoittaa onnitteluadressin 
75-vuotiaalle Suomelle. Ad­
ressi luovutetaan vuoden lo- 
pullaSuomenTasavallan Pre­
sidentille.

Onnitteluadressin ensim­
mäinen allekirjoitustilaisuus 
pidettiin arvokkaassa ympäris­
tössä Helsingin Säätytalossa 
23.1. 92. Allekirjoittajina oli­
vat Robert ja Ernest Saasto 
USA:sta, Ruotsinsuomalais­
ten Keskusliiton puheenjoh­
taja Arvi Tervalampi ja pääsih­
teeri Esko Melakari Ruotsista 
sekä Inkeriliiton puheenjoh­
taja Vihtori Hyyrönen Venä­
jältä.

Adressin teksti on seuraava:

Suomen Tasavallan Pre­
sidentille

Me ulkosuomalaiset halu­
amme esittää lämpimät onnit­
telumme 75-vuotiaalle Suo­
melle.

Kautta maapallon elämme

Oletko
muistanut

uusia
tilauksesi?

— —------  k

ylpeinä ja kiitollisina suoma­
laisista juuristamme. Ne ovat 
olleet merkittävänä voimanläh­
teenä elämässämme.

"Vie! lempemme saa heh­
kumaan sun toivos riemus 
loistossaan!"

Vastaanottakaa, Herra Ta­
savallan Presidentti, meidän 
yhteiset onnen ja menestyk­
sen toivotuksemme Suomen 
kansalle.

Adressia voi allekirjoittaa 
Juuret Suomessa - tapahtu­
makalenterissa mainituissa ti­
laisuuksissa sekä suurimpien 
kaupunkien matkailutoimis­
toissa.

Suomi-Seura ja Juuret Suo­
messa -projekti toivoo, että 
mahdollisimman moni Suo­
messa vierailevista ulkosuo­
malaisista ja heidän perheen­
sä allekirjoittaisi adressin.

\ f
SUBARU-MAZDA
757 Chase Road, Rte. 13, Lunenburg 
(508)582-4911
ISUZU
525 John Fitch Highway, Fitchburg 
(508)345-1011

T E R V E T U LO A  YSTÄVÄT
ALICE & EUGENE HEIKKILÄ

LYDON & HAASE CO.
2 0 9  F u lto n  St., N o rw o o d , Mass. 0 2 0 6 2  Ph. 7 6 9 -0 7 1 9

K A IK E N L A IS IA  P U T K IT Ö IT Ä  ja L A M M IT Y S L A IT T E IT A

Kylpyhuoneita ia heittiöitä uudistetaan - Talouskoneita. Amana 
jaakaappeja ja pakastim ia, K itchena id astianpesukone ita

K a n s a n p a ra n ta ja k s i 
ko u lu n  p e n k illä

Kaustisille perustettu kan- 
sanlääkintäkeskus aloittaa 
säännöllisen kurssitoimin­
nan. Kursseilla koulutetaan 
sekä jo hoitotyössä olevia, et­
tä sellaisia, jotka haluavat 
kansanomaisista hoitotai­
doista itselleen ammatin. Mu­
kaan kelpuutetaan toki nekin, 
jotka ovat kiinnostuneita pel­
kästään oman hyvinvointinsa 
ylläpitämisestä.

Useat kursseista toteute­
taan kansanlääkintäkeskuk- 
sen toimintaidean mukaisesti 
yhdessä koululääketieteen 
edustajien kanssa. Opetta­
jina kursseilla on sekä lääkä­
reitä että kansanparantajia ja 
muita asiantuntijoita._____

S u o m e s s a
tie d u s te lla a n

Tahvo Puustell, syntynyt 
noin 1880-1885 Säkkijär- 
vellä, sisaren nimi Helena, 
syntynyt 1880. Tahvo Puus­
telli käytti Yhdysvalloissa ni- 
meä Teevi Wilson, puolison 
nimi oli Hilda. Avioliitosta oli 
ainakin yksi poika nimeltä 
William, syntynyt vuoden 
1913 jälkeen. Viimeisin Wil- 
sonin perheen tiedossa oleva 
osoite: 262133 Rd. St. Phi­
ladelphia, P.D.
Raita Karpa, o.s. Kokkonen, 
syntynyt 11. toukokuuta 1933 
Juuassa. Viimeisin tiedossa 
oleva asuinpaikka vuosilta 
1954-55 on Achorage, Alaska, 
Muuttanutsieltä mahdollises­
ti New Yorkiin.

Henkilöitä, jotka yllämaini­
tuista jotain tietävät, pyyde-

Kansanlääkintäkeskukses- 
sa voi perehtyä tänä vuonna 
mm. jäsenkorjaukseen, kup­
paukseen, unien merkityk­
seen, paastoamiseen, lääke- 
yrttien käyttöön ja akupainan- 
taan.

Lyhytkurssien ohella kes­
kus tarjoaa pitäaikaista perus­
teellisempaa koulutusta. Kak­
sivuotinen jäsenkorjaaja- ja 
kansanparantajakurssi sisäl­
tää peräti 2450 tuntia opetus­
ta, joka pitää sisällään mm. 
laillistetun hierojan koulutuk­
sen. Sen jälkeen jatketaan 
vielä vuoden verran jonkun 
kansanparantajan yksityisop­
pilaana.

tään ottamaan yhteys Suomi- 
Seuraan osoitteella Marian­
katu 8, 00170 Helsinki, Fin­
land.

Arabian museo 
käy Tallinnassa

Arabian museo vierailee 
kuukauden ajan näyttelyi- 
neenTallinnassa. Taideteolli­
suudelle omistetussa Tarbe- 
kunstimuuseumissa nähdään 
suomalaista taidekeramiikkaa 
sekä vanhaa ja uutta talous- 
posliinia.

Suomalaiset Arabian vanhat 
kodin astiat ovat tuttuja viro­
laisillekin, sillä vienti yli Suo­
menlahden oli vilkasta vuosi­
sadan alkupuoliskolla.

Tallinnalaisen Ars-Kombi- 
naatin kanssa Arabia on ollut 
taiteilijavaihdossa vuodesta 
1988 lähtien.

N a n c y  S iv u la  J a k o b o w ic z  
MA-1-800-300-6727 (508)835-6727

WEST BOYLSTON TRAVEL
26 WEST BOYLSTON ST. WEST BOYLSTON, MA 01583

Finland now!
$ 6 1 6 +  UP 

Boston -  H elsinki tm
Leave by March 31st

LIMITED TIME OFFER - RSTRICTIONS APPLYV_______ _______________J

EXPERIENCE THE DIFFERENCE

HUHTALA OIL CO.
MAIN STREET/ EAST TEMPLETON

•LOCALLY OWNED 
•OUR THIRD GENERATION 
•7 OIL DELIVERY TRUCKS 

•13 LICENSED TECHNICIANS 
•24 HOUR BURNER SERVICE 

•4 4  YEARS OF DEPENDABILITY 
•AUTOMATIC OR CALL IN SERVICE 

•NEW CUSTOMERS ALWAYS WELCOME

LOW COMPETITIVE PRICES 
VOLUME DISCOUNTS

FUEL O IL
CASH ON DELIVERY 

o r w ith in  10 Days 
w ith  e s ta b lis h e d  c re d it

MINIMUM 150 GALLONS

CALL 6 3 2 -1 2 2 1
Our service area is from North Rutland to Orange

■i

•II

»



o

14 RAIVAAJA -  Keskiviikkona, helmik. 26 -  Wed. Feb. 26 ,1992

Suomen uutisia Suomen uutisia
Suomen hakemus maaliskuun 18. päivä

Ruotsin ja Suom en samanaikaiset 
EY-neuvottelut mahdollisia
Ruotsin pääministeri 

Carl Bildt kommentoi tyy­
tyväisenä tietoa, jonka mu­
kaan Suomi jättää jäsen­
hakemuksensa Euroopan 
Yhteisöihin jo maaliskuun 
18. päivänä.

Bildt sanoi, että tä lla i­
nen aikataulu luo vielä 
kohtuullisen hyvät edelly­
tykset molempien maiden 
rinnakkaisille neuvotteluil­
le.

Presidentti Mauno Koivis­
to tapasi pääministeri Bildtin 
Tukholmassa. Neuvottelussa 
presidentti ja pääministeri 
keskustelivat erityisesti val­
mistautumisesta edessä ole­
viin EY-jäsenyysneuvottelui- 
hin.

Pääministeri Bildt sanoi ta­
paamisen jälkeen uskovansa,

että samanaikaisista ja rinnak­
kain käytävistä jäsenyysneu­
votteluista voi olla hyötyä mo­
lemmille maille ja koko Pohjo­
lalle. Samalla hän korosti kui­
tenkin, että kysymys ei ole 
yhteisistä neuvotteluista, vaan 
Ruotsi istuu yhteen neuvotte­
lupöytään ja Suomi toiseen.

Tämä ei Bildtin mukaan sulje 
kuitenkaan sitä pois, että mailla 
tulee olemaan samanaikaises­
ti paljon yhteistä neuvonpitoa 
keskenään. Bildtin mielestä 
on itsestään selvää, että Poh­
joismaat neuvotelevat keske­
nään EY-jäsenyyteen liittyvis­
tä kysymyksistä. Hän toivoi 
itse, että tämä yhteistyö olisi 
hyvin tiivistä.

Yhteisiä
neuvotteluasioita

Pääministeri Bildt mainitsi

yhteisenä neuvottelukysymyk- 
senä maatalouden ja aluepo­
litiikan, joissa molemmilla 
mailla sekä myös Norjalla on 
hänen mukaansa yhteisiä int­
ressejä.

-  On selvää, että yritämme 
löytää niihin ratkaisun yhdes­
sä, sanoi Bildt.

Tukholman tapaamisessa 
ei vielä sovittu mistään konk­
reettisista esityksistä. Pää­
ministeri Bildtin mukaan yksi­
tyiskohtaisempien keskuste­
lujen aika on sitten, kun var­
sinaiset jäsenyysneuvottelut 
ovat lähempänä.

Keskusteluja yhteisistä neu­
vottelutavoitteista viritellään 
kuitenkin jo lähikuukausien 
aikana. Pääministeri Bildt ta­
paa Suomen johtoa seuraa- 
van kerran maaliskuun alussa 
Pohjoismaiden neuvoston ko­
kouksen yhteydessä Helsin­
gissä.

Junareitti lentokentälle  
tarveselvitysten alla

Sorsa jakoi hernesoppaa 
maanpuolustuksen nimissä

Maanpuolustuksen Tuki ry. jakoi äskettäin ilmai­
seksi 300 litraa hernekeittoa Kolmen sepän pat­
saalla Helsingissä. Nälkäiset jonottivat soppaa 
kauhan varteen värvätyiltä napamiehiltä, mm. pan­
kinjohtaja Kalevi Sorsalta.

Yhdistys aloitti samalla kanslaiskeräyksensä 
myymällä tarroja ja rintamerkkejä. Keräyksellä ai­
otaan koota 20 miljoonaa markkaa maanpuolustus­
järjestöjen pääomaksi. Järjestöt tarvitsevat rahaa 
mm. tänä vuonna alkavaan vapaaehtoiseen maan­
puolustuskoulutukseen.

m

Osapuolet hyväksyivät Sorsan soppaesityksen ja enem­
mänkin: "Joku sanoi antavansa vanhat synnyt anteek­
si."

Valtionrautatiet ja Vantaan 
kaupunki viimeistelevät Marja- 
radan tarveselvitystä. Sen pe­
rusteella tehdään kevään ai­
kana liikenneministeriölle esi­
tys hankepäätöksestä. Silloin 
17 kilometriä pitkän Martin­
laakson radan ja pääradan yh­
distävän radan yleissuunnitte­
lu voi alkaa.

VR ja Vantaa ovat selvitys­
ten pohjalta yksimielisiä siitä, 
että radan rakentaminen kan­
nattaa. Se tuo nykyistä nope­
ammat yhteydet lentoasemal­
le ja palvelee Marja-Vantaata.

Kannattavuutta lisää myös 
se, että onnettomuudet ja 
saasteet vähenevät, koska lii­
kennettä siirtyy maanteiltä ju-

Tilaus ja osoitteenm uutos

Osoitteen muuttuessa 
liittäkää vanha osoite mukaan

Nimi

Osoite

UUSI TILAUS 

MAKSU $ __

.UUDISTUS

USA: 1 2kk $23.00, 6kk $1 5.00, 3kk $11.00 
Ulkomaille: 12kk $28.00, 6kk $20.00

Raivaaja
P.O. Box 600

Fitchburg, MA 01420-0600 
Puh. (508) 343-3822

Tuore tutkimus:

niin.
Radan kustannusarvio on 

nyt 1,217 miljoonaa markkaa. 
Kustannuksia nostaa kolmio- 
raiteen lisääminen suunnitel­
maan. Lentoasemalle mene­
välle radalle pääsee kolmio- 
raidetta myös pohjoisesta 
Koivukylän kohdalla eli pika­
junatkin pääsevät Marjalle. 
Etelästä Marjalle voidaan joh­
taa sekä paikallisjunat että 
pikajunat.

Matka Helsingistä pikarai- 
detta pitkin lentoasemalle on 
10 minuuttia nopeampi kuin 
bussilla.

Radan liikennöintiin tarvi­
taan myös 31 junayksikköä. 
Niiden hankintahinta on 558 
miljoonaa markkaa.

■H  ■■ ■ ■ ■■ ■■ ■ ■■ ■ ■ ■ ■■Työ ei o le enaa tärkeintä
Työn merkitys keskeisenä elämän alueena väheni 

1980-luvulla, kun sitä verrattiin perhe-elämään ja 
vapaa-aikaan. Vielä 1970-luvun lopulla puolet 
suomalaisista palkansaajista piti työtä keskeisenä 
asiana elämässä. 1990-luvun vaihteeseen tultaes­
sa työ oli tärkein elämän sisältö enää runsaalle 
neljäsosalle.

Tämä käy ilmi Työolokomi­
tean teettämästä erikoistut­
kija Timo Kolulla teettämästä 
tutkimuksesta.

Tutkijan mukaan työn mer­

kitys on vähentynyt muun 
muassa hyvinvoinnin ja varal­
lisuuden kasvun ja yhteiskun­
nallisen turvallisuuden takia.

Tutkimuksessa ilmeni myös,

että työelämän sosiaalinen 
laatu muuttui 1980-luvulla 
kielteiseksi. Työpaikoilla pai­
nottuivat etunäkökohdat ja 
ristiriidat ja kilpailuhenki li­
sääntyi.

Paras sosiaalinen ilmapiiri 
on alle 10 hengen työpaikoil­
la.

Lääkkeeksi kielteiseen suh­
tautumiseen tutkimuksessa 
ehdotetaankin demokaraatti- 
seen dialogiin perustuvien ke­
hitysohjelmien käynnistämis­
tä.

Suom alaiset investoivat EY-m aihin
Lama on valtiovarainminis­

teriön työryhmän mukaan hei­
jastunut suomalaisten inves­
tointien ohella ulkomaisiinkin 
investointeihin.

Suomalaisen teollisuuden 
investoinnit ulkomaille supis­
tuivat viime vuonna yli kolman­
neksen, mutta heikkeneminen 
jää selvityksen mukaan väliai­
kaiseksi.

Lähivuosina ulkomaisten in­
vestointien kasvun odotetaan

nopeutuvan uudelleen ja suun­
tautuvan entistä voimakkaam­
min EY-maihin. Samalla Poh­
joismaiden osuus investoin­
neista vähenee.

Investoinnit ulkomailta Suo­
meen kasvavat Suomesta läh­
teviä investointeja selvästi hi­
taammin, arvioi valtiovarain­
ministeriön työryhmä. Työryh­
mä selvitti teollisuuden kan- 
sainvälistymisnäkymiä käyttä­
en hyväksi teollisuuden yritys-

Suom en ydinvoim alat 
to im ivat tehokkaasti

Suomalaisten ydinvoimaloi­
den käyttökertoimet ylsivät 
jälleen kärkeen kansainväli­
sen ydinalan erikoislehden 
Nucleonics Weekin tilastois­
sa viime vuodelta.

Suomen neljän reaktorin 
käyttökertointen keskiarvo 
ylitti ainoana 90 prosentin ra­
jan. Viime vuoden kerroin oli 
90.83 prosenttia sen oltua 
edellisvuonna 89.13 prosent­

tia.
Nucleonics W eek-lehti no­

teeraa Suomen kansallisen 
menestyksen myös kansain­
välistä tilannetta selvittäväs­
sä tekstissä.

Pienenä ihmetyksen aihee­
na on sisällissodasta kärsivän 
Jugoslavian viides tila. Sitä 
tosin selittää se, että käynnis­
sä on vain yksi reaktori. Sen 
käyttökerroin oli 85.27 pro­
senttia.

johdolle tehtyä kyselyä.
Työryhmä pitää Suomeen 

suuntautuvien investointien 
vähäisyyttä huomattavana 
pulmana ja kehottaa lisää­
mään ponnisteluja tilanteen 
korjaamiseksi.

Muutos edellyttäisi tiedotuk­
sen tehostamista ja ulkomaa­
laisomistusta koskevien rajoi­
tusten poistamista heti ensi 
vuoden alusta.

600 kuoli 
Suomen teillä 
viime vuonna

Viime vuoden liikenteessä 
kuolleiden määrä laski Suo­
messa edelliseen vuoteen 
verrattuna lievästi. Ennakko­
tietojen mukaan 600 ihmistä 
sai surmansa liikenteessä. 
Lukumäärä on 19 henkeä pie­
nempi edellisvuoden vastaa­
vaan verrattuna. Myös onnet­
tomuudet ja niissä loukkaan­
tuneiden määrät putosivat 
edellisestä vuodesta.

t* .
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Suomen uutisia Suomen uutisia
Mielessä Helsingin Ety-kokous
E r ity i sva 11 u u ks i sta 
tehdään pysyvä laki

Finnyards rakentaa 
ympärivuotista murtajaa

Maaliskuussa Helsingis­
sä pidettävää Ety-kokous- 
ta varten säädettävästä eri- 
tyissuojelulaista tehdään  
pysyvä laki, jota voidaan 
tarvittaessa käyttää muul­
loinkin. Laki antaa polii­
sille tavallista laajemmat 
valtuudet tehdä mm. hen­
kilöön käyviä tarkastuksia 
sekä tarkastaa rakennuk­
sia, huoneistoja ja postia.

Suomen hallitus on sopinut 
iltakoulussaan yksimielisesti 
siitä, että uudesta erityissuo- 
jelulaista tulee pysyvä laki. 
Vuosien 1975 ja 1985 Ety-ko- 
kouksia varten säädettiin mää­
räaikaiset lait.

U usi laki on tarkoitus saada 
käyttöön ennen maaliskuus­
sa alkavaa Helsingin Ety-ko- 
kousta. Laki toimisi eräänlai-

Ahvenanmaalle 
kaavaillaan 
omaa verotusta

Ahvenanmaalle suunnitel­
laan omaa verotusta. Asiaa 
selvittää työryhmä, johon kuu­
luu jäseniä sekä Ahvenan­
maalta että Manner-Suomes­
ta. Työryhmän tehtävänä on 
tutkia muun muassa vero-oi- 
keudellisia kysymyksiä ja Ah­
venanmaan koko taloutta.

Uuden itsehallintolain mu­
kaan Ahvenanmaan osuus 
valtion budjetista on 0.45 pro­
senttia. Laki astuu voimaan 
ensi vuoden alusta.

Ahvenanmaan maaneuvos 
Ragnar Erlandsson on huo­
lissaan siitä, että taloudelliset 
uudistukset lisäävät verotus- 
painetta Ahvenanmaalla.

Hänen mukaansa maakun­
ta menettää rahojaan etenkin 
välillisinä veroina.

sena kassakaappilakina, joka 
voitaisiin ottaa tarvittaessa 
käyttöön asetuksella.

Asetuksella määrättäisiin 
siitä, missä ja kuinka kauan 
lain sallimia toimivaltuuksia 
voidaan käyttää.

Suomen sisäministeriössä 
haluttiin pysyvää lakia, koska 
Ety-kokouksen kaltaisia koko­
uksia järjestetään Suomessa 
vastaisuudessakin. Aiemmin 
kuitenkin arveltiin, että halli­
tus kallistuisi määräaikaisen 
lain kannalle kuten aiemmin­
kin.

Poliisille annettavia erityis­
valtuuksia on jo ennätetty ar­
vostella. Esimerkiksi ihmisoi­
keuksien toteutumista Etykin 
puitteissa valvova Helsinki- 
ryhmä on sitä mieltä, että kan­
sanvaltaisen yhteiskunnan 
turvallisuustaroeita ei tulisi 
liioitella.

Hautala ja 
Nikula 
presidentti­
ehdokkaiksi?

Suomen vihreiden kansan­
edustajat Heidi Hautala ja 
Paavo Nikula ovat valmiit 
harkitsemaan, jos vihreä liitto 
pyytää heitä presidenttiehdok- 
kaakseen.

Vihreillä on useita toiminta­
vaihtoehtoja: oma ehdokas, 
ulkopuolinen, esimerkiksi tie­
demaailmasta tuleva ehdokas 
tai muiden ryhmien ehdokkai­
den tukeminen.

Hautala ja Nikula ovat val­
miita ehdokkaiksi, mutta jäsen- 
vaalin kaltaisesta ehdokaskil- 
vasta he eivät ole innostunei­
ta.

Hautala ryhtyi pohtimaan 
vakavammin ehdokkuutaan, 
kun Suomen gallup mittasi 
hänet suosituimmaksi vaihto­
ehdoksi vihreiden keskuudes­
sa.

Suomen Merenkulkuhal­
litus suunnitelee murtajakan- 
nan uusimista uudenlaisilla 
monitoimimurtajilla. Näitä 
murtajia voidaan käyttää 
myös "kesätöihin” . Meren­
kulkuhallitus vuokraa murta­
jat kesäksi norjalaiselle öljy- 
yhtiölle vedenalaisiin töihin.

Ensimmäisen monitoimi- 
murtajan rakentaminen aloi­
tettiin äskettäin Raumalla Fin- 
nyardsin telakalla. Meren­
kulkuhallituksen pääjohtaja 
Kyösti Vesterinen kertoo, että 
heti perään aiotaan tilata toi­
nenkin monitoimimurtaja. 
Sen pitäisi olla valmis vuon­
na 1994.

Liikenneministeriön jään-

Helsingin asema pääkau­
punkina heikkenee Euroopan 
yhdentyessä ja valtioiden ja 
niiden rajojen menettäessä 
merkitystään. Sen onkin löy­
dettävä pääkaupunkiroolin ti­
lalle muita rooleja ja kehitet­
tävä niiden mukaisia strategi­
oita.

Näin arvioidaan Helsingin 
kaupungin muistiossa, jonka 
pohjalta mietitään kaupungin 
kansainvälistymisstrategiaa. 
Muistiossa luodaan Helsingil­
le ns. nolla- sekä Suomenlahti-, 
Itämeri- ja Eurooppa-strategi- 
at.

Muistiossa esitellään kaksi 
eri näkökulmaa Eurooppaan, 
ydin-periferia-malli ja maakun­
tien Eurooppa. Helsingin ase­
maa pohditaan kummankin 
näkökulman pohjalta.

Kansallisvaltion pääkaupun­
kina oleminen ei muistion mu­
kaan Helsingille enää riitä. 
Pääkaupunkiroolin tilalle Hel­
singin olisi löydettävä rooli 
Euroopan suurkaupunkien 
verkossa, Itämeren piirissä ja 
ja Suomenlahdella. Helsingin 
tulee selvittää tulevaisuuden 
mahdollisuutensa, kehittää 
omaa erikoislaatuaan ja ra­
kentaa sellainen infrastruktuu­
ri, tieto ja kompetenssi, joka 
mahdollistaa oman paikan löy­
tämisen eurooppalaisessa

murtajatyöryhmä on arvioinut, 
että seuraavan kerran uutta 
murtajaa tarvittaisiin vuonna 
1998 tai 1999. Vesterisestä 
on todennäköistä, että tästä 
lähin hankitaan monitomimur- 
tajia.

Suomella on nyt kahdeksan 
omaa jäänmurtajaa ja yksi 
Saksasta vuokrattu murtaja.

Töitä vuosiksi 
raum alaisille

Monitoimimurtaja maksaa 
liki 600 miljoonaa markkaa ja 
yhden laivan rakentamiseen 
tarvitaan 550-600 henkilö­
työvuotta. Finnyardsin toimi­
tusjohtaja Aarno Mannosen

kaupunkiseutujen kilpailussa.
Nolla-vaihtoehdon mukaan 

Helsinki ei tekisi mitään uusia 
aloitteita. Tämä merkitsisi, 
että Helsinki menettäisi tär­
keitä toimintoja muille euroop­
palaisille kaupungeille.

Suomenlahti-strateg iässä 
Helsinki olisi solmukohta itä- 
länsi -yhteyksissä Pietariin. 
Myös yhteys Tallinnaan olisi 
tärkeä.

Itämeren alueen kehitys­
mahdollisuudet ovat lyhyellä 
aikavälillä epävarmat, mutta 
parhaimmillaan alueesta voisi 
kehittyä vakavasti otettava 
vastapaino taloudellisessa 
mielessä etelän aurinkovyö- 
hykkeelle.

Helsinki Eurooppa-alueena 
-strategiassa tavoitellaan Hel­
singistä kilpailukykyistä seu­
tua kansainvälistyvässä maa­
ilmassa.

alihankkijoille annettaviin töi­
hin tarvitaan vielä noin 400 
henkilötyövuotta.

-  Tämän laivan suunnitte­
lussa on haluttu yhdistää kak­
si merenkulkukautta. Meillä 
murtajia tarvitaan vain talvella 
ja Pohjanmeren arktisissa o- 
loissa voidaan työskennellä 
vain kesällä. Molempien käyt- 
tökausien erityistarpeet on o- 
tettu huomioon suunnittelus­
sa, selvittää Mannonen.

Murtajaa voitaisiin käyttää 
kesäaikaan myös Suomessa 
vedenalaisissa töissä.

Laiva on 115 metriä pitkä ja 
26 leveä ja sen hevosvoimien 
kilowattiteho on 23,000.

Valmet hakee
lentokone-
yhteistyötä

Valmet neuvottelee espan­
jalaisen Casan kanssa yhteis­
työstä Casan uuden 3,000- 
tyypin matkustajakoneen tuo­
tannosta. Neuvottelut liittyvät 
vireillä olevaan rajavartiolai­
toksen uuden valvontakoneen 
konetyypin valintaan. Casa 
tarjoaa tehtävään C-212 -pot- 
kuriturbiinikonettaan.

Casan konetyypin lisäksi 
valvontakoneen hankintakil- 
pailussa ovat mukana saksa­
laisen Dornierin 228-100, yh­
dysvaltalaisen Beechcraftin 
Super King Air B200 ja British 
Aerospacen Jetstream 31.

Lopullinen valinta tehdään 
alkukeväästä. Kaupan arvo 
tutkimuslaitteineen, varaosi­
neen ja koulutuksineen on 
noin sata miljoonaa markkaa.

Rajavartiolaitoksen lentoko­
neet tulevat ensisijaisesti me­
rialueen valvontakäyttöön ja 
pelastuspalveluun.

1992 HOMECOMING YEAR
CELEBRATE FINLAND’S 75TH YEAR OF INDEPENDENCE

"FIND YOUR ROOTS”

FINNEXPRESS
Absolutely & Positively 

L ow est Airfares
when you fly

Finnair to  Finland
- TRUST YOUR WORLD TO US - 

This year is our 30th year of 
LOWEST PRICES - SUPER SERVICE

FOR INFORMATION AND RESERVATION CONTACT:

TRAVEL SERVICE
425 Madison Avenue New York, N.Y. 1001 7

Telephones:
212-832-8989 800-677-6454

Ety-kokouksen ajaksi ja sen jälkeen aina tarvittaessa muul­
loinkin Suomen poliisi saa tavallista laajemmat valtuudet 
tarkastaa kansalaisia.

Euroopan yhdentyminen 
muuttaa pääkaupungin roolia

Helsinki etsii 
uutta ilmettä
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Jaakko Teposta Vuoden 
viihdetaiteilija

Vuoden -91 viihdetaiteili­
jaksi on valittu Jaakko Tep­
po, Ruikonperän jäljittelemä­
tön multakurkku, millaista ni­
mitystä suositusta laulajasta 
usein leikkisästi käytetään. 
Valinta julkistettiin Esiinty­
vien Taiteilijoiden Showcity - 
tapahtuman yhteydessä Jär­
venpäässä.

Valinnan takana on Show- 
city -tapahtumien tausta- ja 
tukiyhteisö ET-klubi. Jaakko 
Teppoa klubi kehui esiinty­
jäksi, joka on koko ikänsä luo­
nut ympärilleen rentoa ja vir­
kistävää yrittämisen mieltä ja 
uskoa tulevaisuuteen. Hänen 
tyyppinsä ei jätä ketään kyl­
mäksi.

Jaakko Teppo aloitti humo­
ristisen uransa varsinaisesti
17-vuotiaana ja on esiintynyt

ammatikseen runsaat kymme­
nen vuotta. Hän sanoo ole- 
vansa kansanmies ja kuplet­
tilaulaja, joka kiertää siellä 
missä huvittaa ja missä häntä 
kulloinkin tarvitaan.

Insinööriksi opiskelun yhtey­
dessä Jaakko Tepolle kävi 
selväksi, että kansa tarvitsee 
viihdyttäjiä, jotka piristävät ja 
antavat uskoa arjen harmau­
dessa. Opiskeltu ammatti oli 
helppo jättää, kun kysyntää
oli.

Jaakko Teppo sanoo huo­
manneensa, että tavalliset 
kansalaiset arvostavat viih- 
teentekijöitä enemmän kuin 
koskaan aikaisemmin. Hän 
huomauttaa, että tosin löytyy 
nytkin kurttuotsia, jotka eivät 
halua ymmärtää ilonpitoa.

ET-klubin mukaan Jaakko

Jaakko Teppo, Ruikonperän multakurkku, on Suomen 
kansan syvien tuntojen jäljittelemätön tulkki.

Teppo jatkaa kunniakkaasti 
perinteitä, joita hänen edeltä­
jänsä todellisen lama- ja pula­
kauden aikana ylläpitivät.

Vuoden viihdetaiteilija -pal­
kinto jaettiin nyt toisen kerran. 
Viime vuonna sen sai näyt­
telijä Jukka Puotila.

Helsingin 
kaupungin­
teatterilla 
hyvä vuosi

Helsingin kaupunginteat­
terin vuosi 1991 oli menestyk­
sekäs: katsojia teatteri keräsi 
kaikkiaan 232,600 eli 19,900 
enemmän kuin edellisvuonna.

Vuoden 1991 yleisön suur- 
suosikki oli My Fair Lady, jon­
ka viime vuonna näki lähes
66,000 ihmistä. Robin Hood 
veti väkeä yli 30,000. Pienen 
näyttämön suosituimpana jat­
kaa edelleen Kallion kimallus, 
jonka on nähnyt yhteensä jo 
yli 30,000 katsojaa.

Kevään uutuuksina pienelle 
näyttämölle valmistuu kaksi 
ensi-iltaa: Paavo Rintalan Po­
jat sekä perulaisen kirjailijan 
Alonso Alegrian Niagaran yli­
tys. Viime vuonna valmistu­
neen uuden studionäyttämön 
kevään uutuutena on Veijo 
Meren Runoilijan kuolema.

Linkolan musikaali voitti

Musikaalisävellyskilvan voittaja Jukka Linkola (vas.) on 
aiemmin tehnyt mm. baletin Ronja Ryövärintytär. Toi­
seksi tullut Aarno Raninen ei ole hänkään eilisen tee- 
ren poikia.___________________________________

Jukka Linkolan musikaali Kairatut sydämet voitti 
Luovan säveltaiteen edistämissäätiön Lusesin mu- 
sikaalisävellyskilpailun. Musikaaliin tekstin ovat 
tehneet Heikki Niiranen ja Esko-Pekka Tiitinen. 
Ensimmäinen palkinto on 50,000 markkaa.

Toiseksi tuli Aarne Ranisen säveltämä Maire, 
jonka teksti on Pertti Reposen. Jaetulle kolman­
nelle sijalle sijoitettiin Tapani Rinteen Niin lensi 
leppäkerttu ja Veli-Pekka Lehdon ja Ilkka Mäki- 
talon Rakastakaa, rakastakaa.

Kilpailun päämääränä oli tuottaa uusia suoma­
laisia musikaaleja. Tuomariston mielestä kilpailu 
täytti tehtävänsä: uusia msuikaaleja syntyi.

Voittajamusikaali kertoo kaivoksen ympärille syn­
tyneen pienen kaupungin ja sen asukkaiden tarinan. 
Kairatut sydämet -musikaalin tehnyt Linkola on tun­
nettu säveltäjä, jonka tuotantoon kuuluu entuudes­
taan mm. runsaasti teatterimusiikkia, balettia ja 
oopperaa.

Aki Kaurismäkeä
syytetään
ideavarkaudesta

Aki Kaurismäki on saanut 
ideavarkaussyytteen ja hänet 
on tuomittu Berliinin maaoi­
keudessa maksamaan korva­
us saksalaisen henkilön käsi- 
kirjoitusidean käyttämisestä 
ilman lupaa Kaurismäen vuon­
na 1990 tekemään elokuvaan 
” l H ired a Contract Killer.”

Kaurismäen edustajan mu­
kaan ’’kaurismäkiläisillä” ei 
ole ollut edes tietoa oikeu­
denkäynnistä.

Viitasaarelle 
kaksi vierasta 
ulkomailta

Viitasaaren Musiikin aika on 
kutsunut vieraakseen ensi ke­
sän festivaaliin kaksi ulko­
maista säveltäjää.

Vieraat ovat York Höller, 
joka kuuluu Saksan keskipol­
ven säveltäjiin, ja amerikkalai­
nen Alvin Lucier.

Höller on viime vuosina ollut 
esillä ennen kaikkea orkes­
teri- ja oopperasäveltäjänä, 
mutta Viitasaarella esitellään 
hänen keskeistä kamari- ja 
eloktronimusiikkituotanto- 
aan.

Lucier taide lähestyy ajoit­
tain kuvallista ilmaisua soivi­
en asetelmien muodossa. Lu­
cier on käyttänyt musiikis­
saan mm. vahvistettuja aivo­
jen sähkökäyriä ja ionosfäärin 
häiriöitä.

Musiikin aika järjestetään 
ensi vuonna tavallista aiem­
min. Näin on tehty kansain­
välisten yhteensattumien 
vuoksi. Festivaalin ajankohta 
on 8. -15. heinäkuuta.

Ohjelmassa on konserttien 
lisäksi myös kursseja.

Opetusta annetaan sävel­
lyksessä, tietokonemusiikis­
sa, tietokonenotaatiossa, viu­
lun soitossa, kitaran soitossa 
ja tanssissa.

The right flight to
Helsinki

r \
CO PEN
H A G E N
AIRPORT

Fly SAS from North America to Helsinki and enjoy a convenient transfer via 
Copenhagen Airport. A welcome retreat from the crowds of other European 
airports, Copenhagen offers travelers hassle-free connections. Several 

daily flights to Helsinki allow you to connect directly from your transatlantic flight, 
or linger and take advantage of wonderful tax free savings at Copenhagen 
Airport’s large shopping center. Mileage Plus and OnePass members earn 
mileage credit that may be redeemed later for free travel awards on SAS.

For more information, 
contact your travel agent 
or SAS at 1-800/221-2350.
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